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C. i K. ZARZĄDU OBROTU TOWAROWEGO 
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OBSZARU OKUPACYJNEGO. 


DER К. u. К. WARENVERKEHRSZENTRALE 
FUR DAS ÖSTERREICHISCH-UNGARISCHE 
OKKUPATIONSGEBIET. 


Telegramy: Zarząd obrotu 
towarowego Kraków. 


Telefon Nr. 3582, 


Telegramme: Warenver- 
kehrszentrale Krakau. 


Fernsprechnummer: 3582 


Krakau 1. April 1917 | N034-35. |Kraków ı Kwietnia 1917 


Erscheint zweimal monatlich als Rellage der Rmtsblatter Im Okkupatlonsgehlet. 
Wychodzi dwa razy miesięcznie jako dodatek do Dzienników urzędowych obszaru okupacyjnego. 


INHALT: TREŚĆ: 


Postwesen: Haftung fiir Postpakete. — Eisenbahnwesen: Sprawy pocztowe: Odpowiedzialność za przkyłki paez- 
Neuer Tarif für den direkten Verkehr Österreich-Heeresbahn- towe. — Kolejnictwo: Nowa taryfa dla bezpośredniego ruchu 
Nord, — Uebernahmsmeldekarten. — Inbetriebnahme der kolejowego między Austryą a północną koleją wojskowa, — 


Schmalspurbahn Trzeszczany- Grabowiec. — Nachtrag,I zum | Karty przyjęcia zgłoszeń. — Otwarcie ruchu na waskotoro- 
direkten Personen- und Gepäckstarif der k, u. k. Heeresbahn | wej kolei Trzeszczany-Grabowiec. — Dodatek I do bezpo- 
Nord mit дев oesterreichisch-ungarischen Stationen. — Neue | średniej taryfy osobowej i towarowej c. i К. wojskowej 


Haltestellen" Steinkohlenkoks auf der k.u.k. Heeresbahn | kolei północnej. — Nowe przestanki. — Koks kamienny na 
Nord. — Wirtschaftliche Mitteilungen aus dem К. u. К. | c. i К. wojskowej kolei północnej. — Wiadomości gospo- 
Okkupationsgebiete in Polen: Das Verordnungsblatt der | darcze z c. i k. obszarów zajętych Polski: Dziennik rozpo- 


k.u.k. Militärverwaltung in Polen. — Regelung des Waren- | rządzeń c. i К. Zarządu wojskowego w Polsce. — Uregulo- 
verkehres nach den in oęsterr.-ungar. Militärverwaltung | wanie ruchu towarów do obszarów zostających pod zarządem 
stehenden Gebieten. — Zollregime im К.о. k. Okkupations- | wojskowym austro-węgierskim. — Przepisy cłowe w с. ik. 
gebiete östlich vom Bug. — Wirtschaftliches aus dem Kreis | obszarze okupacyjnym na wschód od Bugu. Stosunki 
Zamość. — Warenmuster-Ausstellung in Pinczów. — Neues | gospodarcze w obwodzie Zamość. — Wystawa wzorów to- 
Zollamt. — Verzollung von Seidenbändern. — Regelung des | warowych w Pińczowie. — Nowy urząd clowy. — Oclenie 
Warenverkehres innerhalb des k. u. k. Okkupationsgebietes wstążek jedwabnych. — Uregulowanie obrotu towarowego 
in Polen. -- Umrechnungskurs für Rubel. — Finanzierung | na c. i k, zajętym obszarze Polski. — Obliczenie kursu rubla. 
der Warengeschifte durch polnische Banken im k. u. k. | Finansowanie interesów towarowych przez polskie banki 
Okknpationsgebiete in Polen. — Einfuhr von entbehrlichen | w e. i К. zajętym obszarze Polski. — Przywóz zbytecznych 


Gegenständen nach dem k. u. К. Okkupationsgebiete in Po- | przedmiotów do c. i k. obszarów zajętych Polski. — Studya 
len. — Wirtschaftliche Studien aus dem Kreise Włoszczowa. | gospodarcze z obwodu włoszczowskiego. — Wiadomości go- 
Wirtschaftliche Mitteilungen aus dem kaiserlich deutschen | spodarcze г niemieckich obszarów zajętych Polski: Dzien- 
Okkupationsgebiete in Polen: Das Verordnungsblatt für das | nik rozporządzeń dla Jenerał- Gubernatorstwa warszawskiego. 
Generalgouvernement Warschau. — Neue Scheidemünzen Nowa moneta zdawkowa. — Urzadzenie jarmarku we Wro- 
Errichtung einer Messe in Breslau. — Rechtsstellung der | clawiu. — Polozenie prawne poddanych austro-węgierskich 
oesterr.-ungar. Staatsangehórigen vor den Gerichten des Gene- | przed sądami Jeneralnego Gubernatorstwa warszawskiego. 
ralgouvernements Warschau. — Die Bialystoker Lederindustrie. Przemysł skórny w Białymstoku. 


Postwesen. Sprawy pocztowe. 
Haftung für Postpakete. Eine Haftung für Verlust und Odpowiedzialność za przesyłki pocztowe. Zarząd poczt 


Inhaltsabgang von Paketen wird von der Postverwal- obszaru okupowanego odpowiada za zgubę lub ubytek 
tung des Okkupationsgebietes nach Massgabe des tat- zawartości przesyłek pocztowych w miarę faktycznego 
sächlichen Wertverlustes und bis zu einem Hóchstbe- zmniejszenia się wartości i to najwyżej do kwoty 5 K za 
trage von fiinf Kronen fiir je ein Kilogramm des Ge- każdy kilogram łącznej wagi przesyłki pod tym jedynie 
samtgewichtes unter der Voraussetzung iibernommen, warunkiem, że zguba lub zmniejszenie się wartości nastą- 
dass der Verlust oder Abgang in ihrem Dienstbereich piło w obrębie obszaru służbowego i przez zawinienie 
und durch Verschulden eines Postbediensteten hervor- organów pocztowych. 
gerufen wurde. Za przesyłki za pobraniem odpowiada się w tymsa- 
Fiir Nachnahmepakete wird in gleicher Weise wie mym stopniu co i za inne przesyłki. W razie gdyby prze- 
für sonstige Pakete gehaftet. Wenn eine mit Nachnahme sylka za pobraniem z jakiegokolwiek powodu została 
belastete Sendung an den Empfänger aus irgend: einem  doręczoną odbiorcy bez pobrania kwoty zaliezkowej, to 
Grunde ohne Einziehung des Nachnahmebetrages ausge- zarząd poczt obszaru okupowanego odpowiada jedynie 
folgt worden ist, so haftet die Postanstalt des Okku- tylko za faktyczną szkodę w granicach kwoty zaliczko- 
pationsgebietes nur für den wirklich erwachsenen Scha- wej, jeśli kwota zaliczkowa zostanie zareklamowaną 
den innerhalb der Grenze des Nachnahmebetrages, in- w terminie reklamacyjnym. 
soferne der Nachnahmebetrag innerhalb der Reklama- Termin reklamacyjny wynosi w każdym wypadku 
tionsfrist reklamiert wird. sześć miesięcy licząc od dnia nadania przesyłki. (Nacz. 
Die Reklamationsfrist beträgt in allen Fällen sechs Kom. Armii, Tel. Nr. 16128). 
Monate vom Aufgabetage an. (AOK. Tel. Nr. 16128). 


- 
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Eisenbahnwesen. 


Neuer Tarif für den direkten Verkehr Oesterreich- 
Heeresbahn Nord. Der seit dem 1. August 1916 in Kraft 
stehende, Tarif für den bezeichneten Verkehr ist laut 
Kundmachung in den „Mitteilungen“ Nr. 32/33. mit Wirk- 
samkeit vom 15. März 1917 herausgegeben worden. 
Durch diese Neuausgabe tritt neben einigen Aenderun- 
gen und Ergänzungen eine Erhöhung der Frachtsätze 
ein. Von den Neuerungen gegenüber dem bisherigen 
Tarif seien hervorgehoben: 

Im Abschnitt A (reglementarische Bestimmungen). 
Künftig sind Nachnahmen nach Eingang in beiden 
Richtungen, ferner auch Barvorschüsse bis zu 300 K, 
ausgenommen bei leichtverderblichen Gütern, zulässig. 

Im Abschnitt D (tarifarische Bestimmungen) wurden 
infolee Einführung eines Eilguttarifes einschlägige Be- 
stimmungen aufgenommen und eine Erhöhung der Min- 
destfrachten, Beförderungsgebühr für die Rücksendung 
von Privatwagendecken und Schutzwagengebühr durch- 
geführt. 

Der Abschnitt С (Tarife) weist eine Anzahl neuer Ta- 
rife auf, und zwar a) mit Geltung von und nach Heeres- 
bahnstationen: für Chlorkalk, Glaubersalz und Salz- 
säure, für Erdfarben und Teere; b) mit Geltung nach 
Heeresbahnstationen: für Kaolin; c) mit Geltung von 
Heeresbahnstationen: für tierische Federn, für Fleisch, 
Fleischwaren und Tepfen, für geschlachtete Tiere und 
Speck, für Stärke, für Rapskuchen, Malzkeime und Me- 
lassefutter, für Flachs, für Borke und endlich für be- 
stimmte Lebensmittel bei eilgutmässiger Beförderung, 
zur Verwendung in Oesterreich bestimmt. Der Einfüh- 
rung letzteren Tarifes kommt in Hinblick auf die Ap- 
provisionierungsschwierigkeiten besondere Bedeutung 
zu. Die mit 15. Jänner 1917 ausser Kraft gesetzten Ta- 
rife für Bier, Kabel, mineralische Oele u. s. w., Streich- 
hölzer, Wolle u. s. w. und Zink (s. „Mitteilungen“ Nr. 
29/30.) haben im neuen Tarif Ersatz gefunden. 

Der Tarif bringt eine Erhöhung der Frachtsätze, und 
zwar sind die Schnittfrachtsätze für die österreichischen 
Strecken durch Einrechnung der auf den österreichi- 
schen Bahnen zur Erhebung gelangenden Verkehrssteuer 
schematisch um 30 Prozent erhöht. während die Schnitt- 
frachtsätze für die Heeresbahnstreeken dem neuen seit 
20. Dezember 1916 gültigen Lokaltarif der Heeresbahn 
Nord angepasst wurden und daher an Stelle des gleich- 
mässigen Zuschlages eine den wirtschaftlichen Bedürf- 
nissen entsprechende Abstufung der Erhöhung aufweisen. 


U 

Uebernahmsmeldekarten (s. „Mitteilungen“ No. 29/30) 
wurden weiter für Sendungen nach Jaszezöw und öst- 
lich davon einschliesslich Kowel eingeführt. Ferner wur- 
den für den Güterverkehr-auf den durch die Verordnung 
über Einführung von Uebernahmsmeldekarten getroffe- 
nen Strecken noch folgende Stationen bestimmt: Brźy- 
zno, Chełm Hptbhf., Dorohusk, Jagodyn, Jaszczów, Ka- 
nie, Koszary, Kowel Hptbhf., Luboml, Macijów, Pogo- 
rodno, Rejowiec, Trawniki, Zawadówka. 


Die Inbetriebnahme der Schmalspurbahn Trzeszczany- 
Grabowiec erfolgte am 27. Februar 1917. 


Nachtrag I. zum direkten Personen- und Gepäckstarif 
der k. u. k. Heeresbahn Nord mit den österreichisch- 
ungarischen Stationen wurde mit Giltigkeit vom 1. März 
1917 eingeführt. Der Tarif enthält Aenderungen der 
„Besonderen Bestimmungen“ und Preistafeln mit er- 
höhten Fahrpreisen für Personen, sowie erhöhte Beför- 
derungspreise für Reisegepäck und Zeitungspakete als 
Expressgut. 


Neue Haltestellen. Am 15. Februar 1917 wurden die 
Betriebsausweichen Ruskie Piaski, Wywłoczka und Zło- 
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Koleinictwo. 


Nowa taryfa dla bezposredniego ruchu kolejowego mie- 
dzy Austrya, a Pölnoena koleja wojskowa, obowiazujaca 
od 1 sierpnia 1916. taryfa dla powyżej podanego ruchu ke- 
lejowego wydaną została wedle obwieszczenia w „Wia- 
domościach'* Nr. 32/33 z mocą obowiązującą od 15. marca 
1917. Ta nowa taryfa wprowadza obok poszczególnych 
zmian i uzupełnień podwyższenia stopy taryfowej. 

W stosunku do dotychczasowej taryfy należy podnieść 
następujące zmiany: 

W ustępie A (postanowienia regulaminowe). W przy- 


„szłości dopuszczalne są zaliczki po nadejściu w obu kie- 


runkach, nadto także zaliczki w gotówee aż do 800 K, 
z wyłączeniem towarów, ulegających łatwo zepsuciu. 

W ustępie B (postanowienia taryfowe) zamieszczono 
z powodu wprowadzenia taryfy posyłek pospiesznych 
stosowne postanowienia, oraz wprowadzono podwyższe- 
nie taryf minimalnych, należytości przewozowej za zwrot 
płacht na wozy prywatne, tudzież należytości od wo- 
zów ochronnych. 

Ustęp © (taryfy) zawiera pewną liczbę nowych taryf, 
a mianowicie: a) z ważnością ze i do stacyi kolei woj- 
skowych : na chlorek wapnia, sól glauberską i kwas 
solny, na farby ziemne i smoły; b) z ważnością do sta- 
суі kolei wojskowych: na koalinę; c) z ważnością ze 
stacyi kolei wojskowych: na pierze, mięso, wyroby mię- 
sne i sery, na bite zwierzęta i słoninę, na krochmal ma- 
kuchy, kiełki słodowe i melasynę, len, korę i wreszcie na 
pewne środki spożywcze przy pospiesznym przewozie, 
przeznaczone do użytku w Austryi. Wprowadzenie tej 
taryfy jest szczególnie ważnem z powodu trudności apro- 
wizacyjnych. W miejsce taryf na piwo, kable, oleje mi- 
neralne itd., zapałki, wełnę itd. i na eynk (p. „Wiadomo- 
ści* Nr. 29/30), które z dniem 15. stycznia 1917. straciły 
moc, wprowadzono nowe postanowienia. 

Taryfa wprowadza podwyższenie stopy taryfowej, 
mianowicie podwyższono szematycznie o 30% stopę 
taryfową йо punktu złączenia na przestrzeniach austry- 
ackich przez wliczenie podatku obrotowego, pobieranego 
na kolejach austryackich, podczas gdy stopę taryfową 
do punktu złączenia dla przestrzeni kolei wojskowej 
przystosowano do nowej taryfy lokalnej Północnej kolei 
wojskowej, ważnej od dnia 20. grudnia 1916. i dlatego 
wykazują w miejsce równomiernego dodatku stopnio- 
wane podwyższenia, odpowiadające potrzebom gospo- 
darczym. — 


Karty przyjęcia zgłoszeń (zob. „„Wiadomości* Nr. 
29/30) — zaprowadzono nadto dla przesyłek do Ja- 


-szczowa i dalej na wschód do Kowla włącznie. Dalej 


przeznaczono dla ruchu towarowego na przestrzeniach 
objętych rozporządzeniem o zaprowadzeniu kart przy- 
jęcia zgłoszeń następujące stacye: Brzyżno, Chełm (dwo- 
rzec główny), Dorohusz, Jagodyn, Jaszczów, Kanie, Ko- 
szary, Kowel (dworzec główny), Luboml, Maciejów, Pod- 
gorodno, Rejowiec, Trawniki, Zawadówka. 


Otwarcie ruchu na wązkotorowej kolei Trzeszczany— 
Grabowiec nastąpiło dnia 27. lutego 1917. r. 


Z ważnością od 1. marca 1917. r. wprowadzono doda- 
tek I, do bezpośredniej taryfy osobowej i towarowej 
c. i k. wojskowej kolei północnej ze stacyami austro-wę- 
gierskiemi. Taryfa zawiera zmiany „szczegółowych wy- 
kazów, przepisów i сеп“ z podwyższonemi cenami jazdy 
osobowej, jakoteż. podwyższone ceny przewozu tobołków 
podróżnych i pakietów gazetowych. 


Nowe przestanki. Dnia 15. lutego 1917. r. otwarto wy- 
mijanki: Ruskie Piaski, Wywłoczka i Złojec, jako stacye 


- 
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Beocsiner Cementfabriken Union Aktien-Gesellschaft 


Zentralbureau: Budapest, V. AlKotmäny-u 10. {у Produktionsfihigkeit: 
BEOCSIN (Syrmien) ei DD deeg Portlandcement 
.000 w R. 
Fabriken: SEL Ү Р (Komitat Nógrád) b 8.060 Waggons Traasimohi 


Zsolnaer und Lödeczer Portlandcementfabriken A. G. 


Zentralbureau: Budapest, V. AlKHotmäny-u 10. U 840 
LITVAIL ŁO (Komitat Trencsén) N a 


18.0 
Fabriken: LEDECZ (Komitat Trencsćn) d ыа ic EE E SE 


Die Normen weit übersteigende Zug- und Druckfestigkeit! — Leichtes Volumengewicht! 


Sëeegesggggeeggggegeegleéeeeegeeeeeeeeeeeeegeeeges RununRuzau 
= ENENENZUGNESEBEREERUNGEENREERNENNEN 


== Allerhand m rn та 


SOHLEN 


nicht aus Papier oder Schund sondern aus gutem Leder 
per Paar Stiefelsohlen К 3:50, Männersohlen К 3.—, 
Frauen К 260, Kinder 2'30. Refferenzen: Gutspachtung. 
Pfarrei,, Kloster, Türmitz, Lagerhaus Podersam etz. 

Meine nahezu 20jährigen Verbindungen m. landw. Krei- 
sen verbürgen klaglose Lieferungen, 347 


HERMAN TH. RICHTER, 
landw. Bedarfartikei Türmitz, A. T. E. 
Technische Oele und Fette habe günstig abzugeben, 


DPITZEN INDUSTRIE A. 


ZENTRALE: 
WIEN |, BRANDSTÄTTE 8. 


KI 


SH FABRIKEN: 
Spitzen-; Bobbinnet- und 
Vorhängefabrik in Vie- 
hofen bei St. Pölten. — 
Tüll-, Vorhänge- u. Sticke- 
rei-Fabrik Urschendorf 
bei Wiener-Neustadt. 


WIEN ИП. WIEDEN ИП. 
Mariahilferstrasse 38-48, Kirchengasse 2-4. 


GROSSTES SPEZIALHAUS DER MONARCHIE 
IN SEIDEN, WOLL - UND - WASCHSTOFFEN, 
BANDERN UND SPITZEN. 


saa 
NAJWIĘKSZY W MONARCHII DOM HANDLOWY, 


SPECYALNIE DLA MATERYAŁÓW JEDWA. 
BNYCH, PŁÓCIEN, WSTĄŻEK ORAZ KORONEK. 


NZEEZASURKURYZTETNECZNAKAWNNNUNNNONSZZNNKZRNZZENE 


(r A.Gerngross | 


Engros-Export. Wywóz hurlowny. -! 
Seidenstoffe = = = = Materye DS? = Brotsäckereı Ls Teigwatênravriks- pio: 
Wollstoffes = = = = Materye wełniane '= | аг Mehlmisch. ©. dyw ESA 
Waschstöffe > x = 2 Rita 53 Es Tierfuttererzeugungs- Einrichtungen, 

| Kartoffel- Gemüse- Rüben- wasch- 


Spitzen undStickereien Koronki i Hafty = = Schäl- Schneidmaschinen 


i seh liefert prompt und preiswert, als ständige Lief t 
Damenputz = = = = Konfekcya damska К. п. Е. Staate- und Militärbehörden, flihronder Tndu- 


strie-Grossunternehmungen etc. 


MASCHINENFABRIK ERNST DANIA ® Co. 
343 WIEN, X. Leebgasse 4-6. 


Leinenwaren= = = = Towary lniane = - = 


Wirkwaren = = = = Tkaniny oczkowe = 


Bander = = = = = Wstążki = = = = в 
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jec als Stationen für den Gesamtverkehr, die Betriebs- 
ausweiche Nowiny als Ladestelle für den Wagenla- 
dungsverkehr eröffnet. 


Steinkohlenkoks auf der k. u. k. Heeresbahn Nord. 
Von Sosnowice We. E. nach Wierzbnik beträgt die 
Fracht für 100 kg Steinkohlenkoks 93 h, von Dabrowa 
We. E. nach Wierzbnik 93 h. Frachtzahlung mindestens 
für 10.000 kg; bei Wagen mit Landegewicht von 20.000 
kg und mehr mindestens für 15.000 kg. — Weiters wurde 
der Frachtsatz für Koks von Ostrowiec nach Dąbrowa 
We. E. auf 95 h per 100 kg abgeändert. 


Wirtschaftliche Mitteilungen aus dem 
k. u. k. Okkupationsgebiete in Polen. 


Das Verordnungsblatt der k. u. k. Militärverwaltung in 
Polen. Stück V. vom 28. Februar 1917. umfasst: 

Amtlicher Teil: Nr. 16. Verordnung, betreffend den 
Warenverkehr innerhalb des k. u. k. Okkupationsge- 
bietes. — Nr. 17. Verordnung, betreffend die Verbrauchs- 
beschränkungen für Petroleum. — Nr... 18. Verordnung, 
betreffend die Bestimmung der Gebiete der Städte: 
Chełm, Działoszyce und Krasnostaw. — Nr. 19. Ver- 
ordnung, betreffend die Gewährung teilweiser Straffrei- 
heit für die verspätete Ablieferung von Waffen, Muni- 
tionsgegenständen und Sprengstoffen. — Nr. 20. Ver- 
ordnung, betreffend den Höchstpreis für Zichorie der 
Ernte 1917. — Nr. 21. Verordnung, betreffend die Beschlag. 
nahme und Festsetzung. des Uebernahmspreises für Me- 
lasse. — Nr. 22. Verordnung, betreffend Ergänzung der 
Verordnung vom 4. Oktober 1916, Nr. 70 V. BI. „über 
die Versorgung der Bevölkerung mit Bedarfsgegenstän- 
den“. — Nr. 23. Verordnung, betreffend das Polizei- 
strafrecht und Polizeistrafverfahren. — Nr. 24. Kund- 
machung, betreffend die Ausstellung der Reise- und 
Waffenpässe im Namen des 
neurs. — Nr. 25. Kundmachung wegen Richtigstellung 
eines Fehlers in der Verordnung vom 9. Jänner 1917, 
Nr. 4 V. Bl., betreffend die Zollordnung und die Monopol- 
rechte, sowie die Straf- und Zwangsmassnahmen zur 
Durchführung der Zollordnung und der Verkehrsver- 
bote. — Nr. 26. Kundmachung, wegen Richtigstellung 
eines Fehlers in der Verordnung vom 1. Jänner 1917, 
Nr 3 V. Bl., betreffend die Petroleumpreise. 


Nichtamtlicher Teil: Kundmachung, betreffend die 
Verhingung der Zwangsaufsicht über das Elektrizitäts- 
werk des Bronislaus Boguszewski in Chelm. — Kund- 
machung, betreffend die Umwechslung unbrauchbarer 
Banknoten zu 1 Krone v. J. 1916. — Kundmachung, 
betreffend die Umwechslung unbrauchbarer Banknoten 
zu 50 Kronen vom Jahre 1914. — Kundmachung des 
k. u. k. Krieesministeriums vom 16. Jänner 1917, be- 
treffend die Einführung des Zolldienstes in Granica. — 
Errichtung einer Expositur des k. k. Hauptzollamtes 
Szczakowa in Granica. — Kundmachung des k. u. К. 
Krieesministeriums vom 7. Dezember 1916, betreffend 
Aenderungen und Ergänzungen des direkten Gütertarifes 
mit der Heeresbahn-Nord (Verkehr ınit Oesterreich). — 
Kundmachung des k. u. k. Kriegsministeriums vom 28. 
Dezember 1916, betreffend die Ausserkraftsetzung des 
Tarifes 25 (Kartoffeln) des direkten Eisenbahneiitertari- 
fes mit der К. u. К. Heeresbahn-Nord (Verkehr mit 
Oesterreich). — Kundmachung des k. u. k. Kriessmini- 
steriums vom 10. Jänner 1917, betreffend das Berichti- 
gungsblatt zum Gütertarif der k. u. k. Heeresbahn-Nord 
vom 20 Dezember 1916. — Kundmachung des k. u. К. 
Krieesministeriums vom 24. Jänner 1917, betreffend die 
Aenderungen des Lokalgütertarifes der k. u. k. Heeres- 


dla ogölnego ruchu, a wymijanke Nowiny, jako stacye 
ładunkową dla ładowania wozów. 


Koks kamienny na c. i k. wojskowej kolei północnej. 
Ze Sosnowiec We. Е. do Wierzbnika wynosi fracht za 
100 kg. koksu kamiennego 93 h, z Dąbrowy We. E. do 
Wierzbnika 93 h opłata frachtowa najmniej za 10.000 kg; 
przy wozach o ładowności 20.000 kg. lub więcej, najmniej 
za 15. 000 kg. Nadto zmieniono stopę frachtową za koks 
z Ostrowca do Dąbrowy We. E. na 95 h za 100 kg. 


Wiadomości gospodarcze z с. i К. 
obszarów zajętych Polski. 


' Dziennik rozporządzeń c. i К. Zarządu wojskowego 
w Połsce. Część V. z dnia 28. lutego 1917. zawiera: 
Część urzędowa: Nr. 16. Rozporządzenie, dotyczące 
obrotu towarowego w obrębie с. i К. obszaru okupowa- 
nego. — Nr. 17. Rozporządzenie, dotyczące ograniczeń 
w używaniu nafty. — Nr. 18. Rozporządzenie, dotyczące 
oznaczenia obszaru miast: Chełma, Działoszyce i Krasno- 
stawu. — Nr. 19. Rozporządzenie, dotyczące zapewnie- 
nia częściowej bezkarności za spóźnione wydanie broni, 
amunicyi i materyałów wybuchowych. — Nr. 20. Rozpo- 
rządzenie, dotyczące ustanowienia ceny maksymalnej 
za cykoryę ze zbiorów 1917. r. — Nr. 21. Rozporządze- 
nie, dotyczące zajęcia melasy i ustalenia za nią ceny od- 
bioru. — Nr. 22. Rozporządzenie w sprawie uzupełnienia 
rozporządzenia z dnia 4-go października 1916 r., Nr. 70, 
Dz. rozp., dotyczącego zaopatrywania ludności w nie- 


Militär-General-G ouer? zbędne artykuły. — Nr. 23. Rozporządzenie, dotyczące 


karania przekroczeń policyjnych i postępowania poli- 
cyjno-karnego. — Nr. 24. Obwieszczenie, dotyczące wy- 
stawiania paszportów do podróży i kart na broń. — 
Nr. 25. Obwieszczenie w sprawie sprostowania błędów 
w rozporządzeniu z dnia 9-go stycznia 1917. r., Nr. 5, 
Dz. rozp., dotyczącem przepisów wykonawczych do or 
dynacyi cłowej i taryfy cłowej. — Nr. 26. Obwieszczenie 
w sprawie sprostowania błędu w rozporządzeniu z dnia 
1-go stycznia 1917 r., Nr. 8. Dz. rozp. dotyczącem cen 
nafty. 

Część nieurzędowa: Obwieszczenie, dotyczące postawie- 
nia pod zarząd przymusowy zakładu elektrycznego Bro- 
nisława Boguszewskiego w Chełmie. — Obwieszczenie, 
dotyczące wymiany niezdatnych do użytku banknotów 
1-koronowych z roku 1916. — Obwieszczenie, dotyczące 
wymiany niezdatnych do użytku banknotów 50-korono- 
wych. — Obwieszezenie, dotyczące zaprowadzenia służby 
cłowej w Granicy. — Otwarcie ekspozytury с. i К. głó- 
wnego Urzędu cłowego Szczakowa w Granicy. — 
Obwieszczenie, dotyczące zmian i uzupełnień bezpo- 
średniej taryfy towarowej z с. i k. wojskową koleją pół- 
nocną. (Ruch z Austrya). — Obwieszczenie, dotyczące 
utraty mocy obowiązującej taryfy 25 (kartofle) bezpo- 
średniej kolejowej taryfy towarowej z e. i k. wojskową 
koleją północną. (Ruch z Austryą). — Obwieszczenie, 
dotyczące dodatku ze sprostowaniami do taryfy towa- 
rowej c. i k. wojskowej kolei północnej z 20-grudnia 
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C. k. uprzyw. 


mie. lack-, Zeg und Parzenie Fabrik z fabryka pokostu, lakieru, farb i kleju roślinnego 


ODRAU, Re Schlesien J BE [, [, А D. ODRAW А, Śląsk austr. 


empfiehlt als Spezialität poleca jako specyalność 


Pflanzenleim „Silesia“ (Kaltleim) | Klej roślinny „Silesia“ (klej zimny) 


(preiswerter Ersatz für Dextrin, Gummi arabicum, | (wyborny środek zastępczy dekstryny, gumy arab- 
Leim und alle sonstigen Klebemittel) ferner | skiej, kleju i wszelkich innych klejów. — Poleca 
Lacke, Farben, Firniss- Ersatz, Bohroel, | także produkty zastępcze pokostu, lakieru, 
Rueboel-Ersatz, alle Technischen Oele | farby, oleju wiertniczego, oleju rzepakowego, 

und Fette, etc. wszelkie oleje i tłuszcze do celów techn. i t. p. 


izba Handlowa i Przemysłowa 


w Pradze, 660-l. 


Die Handels- u. Gewerbekammer 


in Prag, 660-l. 


bietet den Interessenten in Polen unentgelt- udziela Interesentom z Polski bez- 


lich ihre Dienste für Erteilung von Aus- 3 i 
künften über alle den Handel mit dom Kam- platnych wiadomosci w sprawach 


merbezirke betreffenden Angelegenheiten wie handlowych i wskazuje Zrödla zakupu 


auch für Namhaftmachung von Bezugsquellen towarów w swoim obwodzie. 
der einschlägigen Artikel an. 


Korrespondenz auch polnisch. === 


339 Telephon: 60, 250, 810. Telefon: 60, 250, 810. 


Korespondencya także w języku polskim. 


Bureaustunden für den Parteienverkehr; :/,10—1. Godziny przyjęć od: */,10—1. === 


J. STADLER, PRAG 


Delgrosshandlungshaus | Wielki Skład handlowy Oleju 


8 liefert dostarcza 


FEINSTE MAS CHI NEN- wszelakiego rodzaju najlepszych gatun- 
ZILINDE R-, TEXTIL- und 2 et EC SCHER 
BOHROELE oleju dla przemyslu wiertniczego, 


i tekstylnego. 


Telegrammadresse: STADLEROL. I Adres telegraficzny: STADLEROL. 
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bahn-Nord rücksichtlich der Nebengebühren, gemäss 
dem ósterr.-ung. Tarif, Teil I., В. — Kundmachung des 
k. u. k. Kriegsministeriums vom 25. Jänner 1917, be- 
treffend die Erneuerung und Ergänzung des Ausnahms- 
tarites 32 (Holz für Eisenbahnzwecke) im direkten Güter- 
verkehre der k. u. k. Heeresbahn-Nord (Verkehr mit 
Oesterreich). — Aenderung der Heeresbahnstation Ka- 
mień Wielki in eine unbesetzte Betriebsausweiche. — 
Bekanntmachung, betreffend Herausgabe eines „Atlas 
der Vólkerverteilung in Westrussland‘“. 


Das Verordnungsblatt der k. u. k. Militärverwaltung 
in Polen. Stück VI. vom 1. März 1917 umfasst: 

Amtlicher Teil: Nr. 27. Verordnung, betreffend die 
Bekämpfung der Rinderpest. — Nr. 28. Verordnung, be- 
treffend die Verwertung der Ernte. — Nr. 29. Veror- 
dnung, betreffend Straimassnahmen gegen Preistreibe- 
rei und Verletzung von Lieferungspflichten. 

Nichtamtlicher Teil: Kundmachung, betreffend die 
Zulassung von Postpaketen bis zum Gewichte von 10 
Kg. im Militärgeneralgouvernement Lublin. — Kund- 
machung, betreffend die Einführung von Aenderungen 
im Tarife für die Beförderung von Zivilgütern, leben- 
den Tieren und Leichen auf den Linien der k. u. k. 
Heeresbahn-Nord. — Erleichterungen des Reiseverkeh- 
res zwischen dem Gebiete des k. u. k. Militärgeneral- 
gouvernements Lublin und jenem des kais. deutschen 
Generalgouvernements Warschau. — Aussertarifarische 
Fahrpreisermässigung für Schüler und Schülerinnen bei 
Fahrten von und zur Schule. 


Regelung des Warenverkehres nach den К. u. К. 
in österr.-ungar. Militärverwaltung stehenden Gebieten. 
Die Durchiubr von Waren durch die Monarchie nach 
diesen Ländern ist nur mit besonderer Bewilligung, wel- 
che das nach dem Eintrittszollamte in Betracht kom- 
mende Finanzministerium erteilt, gestattet. 

Die Einfuhr von Waren, die aus den in österreichisch- 
ungarischer Militärverwaltung stehenden Gebieten stam- 
men und direkt von dort zur Einfuhr nach der Monar- 
chie gelangen, ist gestattet. Der Ursprung von Waren 
aus diesen Gebieten ist aber über Verlangen der Zoll- 
stelle durch ein Zeugnis des Kreiskommandos der Her- 
kunftstelle nachzuwiesen. (Siehe auch Nr. 25. der „Mit- 
teilungen''). 


Zoliregime im К. u. k. Okkupationsgebiete östlich vom 
Bug. Die neue Zollordnung fiir das k. u. k. Okkupations- 
gebiet in Polen (Vdg. vom 9. Jänner 1917, V. Bl. Nr. 4, 
'betreffend die Zollordnung und Monopolrechte, sowie 
die Straf- und Zwangsmassnahmen zur Durchführung 
der Zollordnung und Verkehrsverbote, und Vdg. vom 
9. Jänner 1917, V. Bl. Nr. 5, betreffend die Durchfüh- 
rungsvorschriften zur Zollordnung und dem Zolltarife), 
gilt auch in dem k. u. k. Okkupationsgebiete óstlich 
vom Bug (AOK. vom 10. Jänner 1917, M. V. Nr. 
7132/1/P.). 


Wirtschaftliches aus dem Kreise Zamość. Der Kreis 
Zamość, besonders der Stadt Zamość, spielt neben 
Lublin unter den Kreisen östlich der Weichsel als 
Handelsstadt eine besondere Rolle. Da Zamość schon 
in den Jahren, wo der Handelsverkehr nur auf den 
grossen Strassen erfolgte, im weiten Umkreise die ein- 
zige grössere Stadt von Bedeutung war, hat sich da- 
selbst eine Reihe von Grosskaufleuten niedergelassen, 
welche auch jetzt eine ganze Reihe von Städten mit 
Waren versorgen. Allerdings ist ein guter Teil dieser 
Grosskaufleute durch die Russen gewaltsam evakuiert 
worden; es blieben aber viele kleine Kunden im 
Lande, die nach alter Gepflogenheit nach Zamość fah- 
ren, um dort ihren Bedarf an Waren aller Art zu decken. 
So kommt es, dass Zamość nicht nur Krasnostaw und 
Bilgoraj in vieler Beziehung zu versorgen hat, sondern 
dass auch die Kaufleute aus den Kreisen Tomaszów, 
Hrubieszów und Chełm dortselbst ihren Einkauf der 
Waren besorgen. 


Nr. 34-35 


1916 r. — Obwieszczenie, dotyczące zmiany lokalnej 
taryfy towarowej e. i k. wojskowej kolei północnej co 
do należytości ubocznych, według austr.-weg. taryfty 
część I, В. — Zmiana stacyi kolei wojskowej Kamień 
Wielki na nieobsadzoną wymijalnię. — Obwieszczenie. 


Dziennik Rozporządzeń c. i k. Zarządu wojskowego 
w Polsce. Część VI. z dnia 1. marca 1917. zawiera: 

Część urzędowa: Nr. 27. Rozporządzenie dotyczące 
zwalczania księgosuszu. — Nr. 28. Rozporządzenie doty- 
czące zużytkowania zbiorów rolnych. — Nr. 29. Rozpo- 
rządzenie dotyczące środków karnych przeciw podbi- 
janiu cen i naruszeniu obowiązków dostawy. 

Część nieurzędowa : Obwieszczenie dotyczące dopu- 
szezenia pakietów pocztowych do 10 kg. wagi w lubel- 
skiem  Jeneralnem Gubernatorstwie wojskowem. — 
Obwieszczenie dotyczące wprowadzenia zmian w taryfie 
dla przewozu towarów cywilnych, żywych zwierząt 
i zwłok na liniach c. k. kolei wojskowej północnej. —— 
Ułatwienia w podróżowaniu między Jeneralnem Guber- 
natorstwem wojskowem lubelskiem a Jeneralnem Gu- 
bernatorstwem warszawskiem. — Nadzwyczajne zniżki 
cen jazdy dla uczniów i uczenie przy jazdach do i ze 
szkoły. — 


Uregulowanie ruchu towarów do obszarów zosta- 
jących pod Zarządem wojskowym austro-wegier- 
skim. Przewóz towarów przez Monarchię do tych obsza- 
rów dozwolony jest tylko za szezegölnem zezwoleniem, 
którego udziela Ministerstwo finansów właściwe, stoso- 
wnie do wstępnego urzędu celnego. Dozwolony jest przy- 
wóz towarów pochodzących z obszarów, będących pod 
zarządem  austro-węgierskiego Zarządu wojskowego, 
które się stamtąd wprost do Monarchii przywozi. Pocho- 
dzenie towarów z tych obszarów udowodnić należy na 
żądanie urzędu cłowego, świadectwem komendy obwo- 
dowej miejsca pochodzenia. (Zob. także Nr. 25. „Wia- 
domosci‘). 


Przepisy cłowe w с. i К. obszarze okupacyjnym na 
wschód od Bugu. Nowa taryfa cłowa dla c. i К. obszaru 
zajętego w Polsce (rozp. z 9. stycznia 1917. r. dz. r. nr. 4, 
dotyczące taryfy cłowej i praw monopolowych, jakoteż 
postanowień karnych i przymusowych w celu przeprowa- 
dzenia taryfy cłowej i zakazów przewozowych, i rozp. 
z 9. stycznia 1917. r., dz. r. nr. 5, dotyczące przepisów 
wykonawczych do regulaminu cłowego i taryfy cłowej), 
obowiązuje także w e. i k. obszarze okupacyjnym na 
wschód od Bugu. (N. Kom. Armii z 10/1 1917., M. V. 
N. 7.132/1/P.). 


Stosunki gospodarcze w obwodzie Zamość. Obwód 
Zamość, a zwłaszcza miasto Zamość odgrywa obok 
Lublina szczególną rolę jako miasto handlowe mię- 
dzy obwodami na wschód od Wisły leżącymi. Ponieważ 
Zamość już w latach, w których ruch handlowy tylko 
na wielkich szlakach się odbywał, był w rozległym o- 
kręgu jedynem większem miastem о pewnem znaczeniu, 
osiadło tutaj dużo wielkich kupców, którzy i obecnie 
zaopatrują w towary cały szereg miast. Oczywista, że 
sporą część tych grosistów Rosyanie uprowadzili gwał- 
tem; pozostała jednakże w kraju wielka ilość drobnych 
odbiorców, jadących starym zwyczajem do Zamościa, 
aby dla swych potrzeb zakupić wszelkiego rodzaju to- 
wary. Stąd też tłómaczy się, że Zamość zaopatruje nie- 
tylko Krasnostaw i Biłgoraj w wielu kierunkach, lecz 
że także kupcy z obwodów Tomaszowa, Hrubieszowa 
i Chelmu tam towary zakupują. 
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Actien Gesellschaft der Akcyjne towarzystwo 
AUSTRIA nsn 


Emaillirwerke u. Metallwarenfabriken £% 


emaliowych i metalowych 


cente: WIEN Dn. LICHTENSTEINSTRASSE 22 
Fabriken: — Fabryki: BRUNN (Mähren), KNITTELFELD (Steiermark), BRUX (Böhmen) 


Modernste Einrichtungen. Arbeiteranzahi 4300. $ Najnowocześniejsze urządzenia. 4300 robotników. 


Telephon: Wien 13.639—20.228. 


Neu errichtet: $ Stałe 
Ständige Auskunftstelle für alle Fragen der Kehrichtbeseitigung. ; Wyro 


Telefon: Wien 13.639— 20.228. 


Nowo urządzone 
biuro informacyjne dla usuwania odpadków i _ śmieci, 


by: Zwykłe emaliowane, cynowane naczynia 


Erzeugnisse: Rohe, emaillierte, verzinnte Kochge- è do gotowania i wszelkiego rodzaju artykuły ocynko- 


schirre aller Art, verzinkte Artikel u. Militar-Artikel. Н 
225 


wane i artykuły wojskowe. 
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Die Handels- 1. Ida 
in Wien 1 Stubenring 10, 


erteilt allen Kaufleuten aus dem 
Okkupationsgebiet unentgeltlich 
Auskünfte über Zölle, Ausfuhrver- 
bote u, Bezugsquellen oesterrei- 
chischer Erzeugnisse. 


== Bureaustunden: 9-6 Uhr. == 


Telegrammadresse: Hagekammer, 
Telephon 20494, 20495, 20496, 


Handels- u. Kommissionshaus 


für Export & Import 


zba Handlowa 1 Przemysłowa 
w Wiedniu L, Stuhenriny 10, 


udziela wszystkim kupcom z ob- 
szaru okupowanego bezpłatnych 
wiadomości o cłach, zakazach wy- 
wozu, źródłach zakupna wyrobów 
austryackich. 


== Godziny urzędowe: 9-6. === 
Adres telegraficzny: Hagekammer. 


Telefon 20494, 20495, 20496. 
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Dom komisowo-handlowy 
dla eksportu i importu 


H.MITELMAN, NOWORADOMSR 


Export und Import aller Bedarfsartikeljaus und nach dem 
k. u. k. oesterreichisch ungarischen Okkupationsgebiete in 
Polen für eigene und fremde Rechnung. — Übernimmt Ver- 
tretungen von erstklassigen Häusern, zu koulantesten 
Bedingungen. 
896 Erstklassige Referenzen. 
Telegrammadresse: Mitelmann, Noworadomsk. 


Eksport i import wszelkich towarów, z i do с. i k. terenów 
okupowanych w Polsce, załatwia na rachunek własny 
i przyjmuje w komis. — Zastępuje pierwszorzędne przed- 
siębiorstwa pod najdogodniejszemi warunkami. 
Pierwszorzedne polecenia. 


Adres telegraficzny: Mitelmann, Noworadomsk. 
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An landwirtschaftlichen Industrieunternehmungen gibt 
es im Kreise; 1 Zuckerfabrik, 4 Bierbrauereien, 6 Spiri- 
tusbrennereien, 1 Kartoifeltrockenanlage, 7 Motor- resp. 
Dampimühlen, 42 Wassermühlen, 36 Windmiihien, 16 
Oeipressen. Von diesen landwirtschaftlichen Fabriken 
sind einige momentan nicht im Betriebe. 

Die Zuckerfabrik und Kaffinerie Klemensöw, welche 
zum Fideikommis des Grafen Zamojski gehört, hat den 
Betrieb eingestellt, da die Kampagne beendet ist. 

Ferner befinden sich ausser Betrieb: 3 Bierbrauereien, 
6 Spiritusbrennereien, 1 Kartoiieltrockenanlage, 16 Oel- 
pressen. 

Durch den Krieg wurden vernichtet: 2 Brauereien, 
6 Brennereien. Davon wurden drei Brennereien wieder 
aufgebaut und in Betrieb gesetzt. Die Brauerei Zwie- 
rzyniee dürfte im Laufe des Monates wegen Mangel an 
Gerste resp. Malz den Betrieb einstellen. 

Die Mühlen dürfen laut Kreiskommandoverordnung 
nur in der Zeit von 7 Uhr früh bis 7 Uhr abends ver- 
mahlen. Oelmiihlen sind gesperrt. 

Von den anderen Industrieunternehmungen befinden 
sich viele ausser Betrieb. 

Infolge des dreimaligen Passierens des Landes durch 
die Armeen sind eine Menge Industrieunternehmungen, 
wie Sägen, Mühlen und dergl. zum Stillstande gezwun- 
gen worden, da ihnen Treibriemen und, die aus Kupfer 
und Messing erzeugten verschiedenen Bestandteile durch 
die durchziehenden Truppen abgenommen wurden. 

Dagegen ist von militärischer Seite in Zwierzyniec 
ein grosszügig geleitetes Industrieunternehmen geschaf- 
fen worden, welches Sägewerke, Kalkbrennereien, Elek- 
trizitätswerke etc. erstehen liess und auch die Holzkohle 
und Terpentinerzeugung betreibt. 

Die Tätigkeit der landwirtschaftlichen Genossenschaf- 
ten wurde durch den Krieg stark beeinträchtigt. Derzeit 
arbeitet blos der Syndykat rolniczy in Lublin, Filiale 
Zamość. Die Tätigkeit ist eine sehr segensreiche, da 
durch das Syndikat den Landwirten Bedarfsartikel zu 
annehmbaren Preisen und von guter Qualität geliefert 
werden. 

Infolge des Krigees liegt das Kreditwesen fast ganz 
darnieder. 

Die nachstehenden Genossenschaften haben in letzter 
Zeit zwar ihren Betrieb wieder aufgenommen, konnten 
aber über die Einziehung alter Forderungen nicht hi- 
naus. Im Kreise bestanden folgende Kreditgenossenschaf- 
ten: 1. Towarzystwo oszczędnościowo - pożyczkowe, 
Frampol, 2. Sparkassa Krasnobrod, 3. Kredit- und Spar- 
genossenschaft Szczebrzeszyn, 4. Ziemiańskie Towarzy- 
stwo wzajemnego kredytu, Zamość, 5. Drugie Zamojskie 
Towarzystwo oszczędności Zamość, 6. Nowo-Miejskie 
Rzemieślnicze "Towarzystwo pożyczkowo-oszczędnościo- 
we, 7. Towarzystwo kredytowe zwierzynieckie Zwie- 
rzyniec. 

Bankfilialen gibt es im Kreise keine, nur eine Agen- 
tur des „Bank Handlowy w Łodzi“. 

Was den Arbeitsmarkt anbetrifft, liegen die Verhält- 
nisse andauernd gut. Jeder Arbeitswillige kann bei gu- 
tem Willen jederzeit Arbeit finden. Aus diesem Grunde 
hat auch das vom M. G. G. eingerichtete Arbeitsver- 
mittlungsamt in Zamość fast gar keinen Zuspruch, weil 
alle, die arbeiten können und wollen, leicht selbst Be- 
schäftigung finden. (Auskunftstelle Lublin). 


Warenmuster-Ausstellung in Pinczów. Zwecks Infor- 
mierung der polnischen Kaufmannschaft über die di- 
rekten Einkaufsquellen in Oesterreich, wurde durch das 
Gewerbereferat des Kreiskommandos Pińczów eine Wa- 
renmuster-Ausstellung veranstaltet. An der Ausstellung 
nehmen hauptsächlich folgende Firmen teil: Georg 
Schicht, Aussig a/d Elbe, Max Kohn & Komp., Wien, 


Następujące przedsiębiorstwa przemysłu istnieją w ob- 
wodzie: 1 fabryka cukru, 4 browary, 6 gorzelń, 1 su- 
szarnia kartofli, 7 młynów motorowych względnie paro- 
wych, 42 młynów wodnych, 36 wiatraków, 16 tłoczarń 
oleju. Niektóre z tych rolniczych przedsiębiorstw nie są 
obecnie w ruchu, i tak fabryka cukru i rafinerya Kle- 
mensów, należą do fidei komisu hr. Zamojskiego zasta- 
nowiła ruch z powodu zakończenia kampanii. 

Nadto nie są w ruchu: 3 browary, 6 gorzelń, 1 su- 
szarnia kartofli, 16 tłoczarń oleju. Wskutek wojny zo- 
stały zniszczone: 2 browary i 6 gorzelń. Z tych odbudo- 
wano i puszczono w ruch trzy gorzelnie. Gorzelnia 
w Zwierzyńcu na wielką skalę prowadzone przedsiębior- 
stwo dla braku jęczmienia względnie słodu. 

Młynom wolno w myśl rozporządzenia komendy obwo- 
dowej mleć tylko w czasie od 7 rano do 7 wieczór. 

We wielu innych przedsiębiorstwach przemysłowych 
jest ruch wstrzymany. Skutkiem trzechkrotnego prze- 
marszu armii przez obwód, została wielka liczba przed- 
siębiorstw przemysłowych, jak tartaki, młyny i t. p. zmu- 
szoną do zastoju, gdyż wojska przechodzące odbierały 
im pasy transmisyjne i różne części składowe z mosią- 
dzu i miedzi. 

Natomiast ze strony wojskowej utworzono w Zwie- 
rzyńcu na wielką skalę prowadzone przedsiębiorstwo 
przemysłowe, które założyło tartaki, wapienniki, elek- 
trownie i t. d., a zarazem trudni się wyrobem węgla drze- 
wnego i terpentyny. 

Działalność związków rolniczych została przez wojnę 
silnie upośledzoną. Obecnie pracuje tylko syndykat rol- 
niczy w Lublinie, filia w Zamościu. Działalność jest bar- 
dzo zbawienna, gdyż syndykat dostarcza rolnikom prze- 
dmiotów użytkowych po cenach przystępnych i w do- 
brej jakości. 

Z powodu wojny jest kredyt prawie że zupełnie w za- 
stoju. Następujące stowarzyszenia podjęły w ostatnim 
czasie wprawdzie znowu ruch, musiały się jednak ogra- 
niezyć tylko do ściągnięcia starych wierzytelności. 

okręgu istniały następujące stowarzyszenia kre- 
dytowe: 1. Towarzystwo oszczędnościowo-pożyczkowe 
Frampol, 2. Kasa oszczędności Krasnobród, 8. Związek 
kredytowy i oszczędności Szczebrzeszyn, 4. Ziemiańskie 
Towarzystwo wzajemnego kredytu Zamość, 5. Drugie 
Zamojskie Towarzystwo oszezędności Zamość, 6. Nowo- 
Miejskie Rzemieślnicze Towarzystwo pożyczkowo-oszczę- 
dnościowe, 7. Towarzystwo kredytowe zwierzynieckie 
Zwierzyniec. 

Filii bankowych niema w obwodzie wogóle, jedynie 
Ajencya „Banku Handlowego w Łodzi”. 

Stosunki na rynku pracy są stale dobre. Każdy mający 
chęć do pracy, może ją przy dobrej woli znaleźć każdej 
chwili. Z tego powodu żadnem nie cieszy się wzięciem 
urząd pośrednictwa pracy, zaprowadzony przez Woj- 
skowe Jenerał-Gubernatorstwo, gdyż wszyscy, którzy 
mogą i chcą pracować znajdują sami z łatwością za- 
trudnienie. (Urząd wywiadowczy w Lublinie). 


Wystawa wzorów towarowych w Pińczowie, Celem 
poinformowania polskiego kupiectwa o bezpośrednich 
źródłach zakupu w Austryi, urządził referent przemy- 
słowy pińczowskiej komendy obwodowej wystawę wzo- 
rów towarowych. W wystawie biorą udział głównie na- 
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WERKZEUGSTAHL 


STAHL FÜR STEINBE- 
ARBEITUNGSWERK- 
ZEUGE 
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SENT A АЛАЛА КА 
Müller u. Rosenzweig, Wien, Josef Hoffmann & Sohn, 
Janowitz (Mähren), Glasfabrik St. Hard in Parchen 
(Schlesien). 

Es wurden hauptsächlich Wäsche, Bijouterie, Galan- 
terie, Besatzartikel, Handstickereien, Glaswaren und 
Seife ausgestellt. 
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Neues Zollamt. Zwecks Erleichterung des Warenver- 
kehres zwischen der Monarchie und Wolhynien wurde 
das Zollamt in Stojanów in’s Leben gerufen. 


Verzollung von Seidenbändern. Seidenbänder, welche 
durch eingearbeitete dickere Baumwollfäden gebildet 
und durch den Seidenschuss iiberdeckte Rippen (Boye- 
aux) enthalten, sind bei der Einfuhr in die unter k. u. К. 
Militärverwaltung stehenden Gebiete Polens als Webe- 
waren aus Seide der T. Nr. 90 a zu 2.000 K per 100 Kg. 
zu verzollen (F. M. Erlass vom 27/2 1917, Zl.: 8999). 


Regelung des Warenverkehres innerhalb des k. u. k. 
Okkupationsgebietes in Polen fand durch die Verordnung 
des MGG vom 25. Jänner 1917 VBI. Nr. 16 statt. Dem- 
nach ist der Verkehr innerhalb des k. u. k. Okkupations- 
gebietes mit den in der beigeschlossenen Tabelle ange- 
führten Waren an die Erlangung von „Ueberfuhrsschei- 
nen“, welche für die Ueberführung dieser Waren aus 
einem Kreise in einen anderen notwendig sind, gebun- 
den. 

Für die Beförderung von Waren mit der Eisenbahn 
in bestimmten Relationen (s. „Mitteilungen“ Nr. 29/30.) 
ist noch eine Uebernahmskarte notwendig. г 

Ueberfuhrsscheine sind auch für die Ueberführung von 
beschlagnahmten Rohstoffen, Halb- und Ganzfabrikaten 
aus einem Kreise in einen anderen auch in jenen Fällen 
erforderlich, in denen dem Besitzer das Verfügungsrecht 
über: die beschlagnahmten Waren vom Militärgeneral- 
gouvernement mittels eines „Freigabescheines* bewilligt 
wurde. In diesem Falle werden die Ueberfuhrsscheine 
nur vom Militärgeneralgouvernement ausgc.tellt. 
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stępujące firmy: Georg Schicht w Ujściu (Aussig) off, 
Maks Kohn i Sp. we Wiedniu, Müller i Rosenzweig we 
Wiedniu, Józef Hoffmann i Syn, w Janowicach (Mora- 
wia), Fabryka szkła St. Hard w Parchsu (Śląsk). Prze- 
ważnie wystawiono bieliznę, biżuterye, towary galante- 


ryjne, hafty ręczne, szkliwo i mydło. 
AaB et. 


Nowy urzad cłowy. Celem ułatwienia ruchu towaro- 
wego między Monarchią a Wołyniem, utworzono urząd 
cłowy w Stojanowie. 


Oclenie wstążek jedwabnych. Wstążki jedwabne, utwo- 
rzone przez wplecenie grubszych nici bawełnianych a za- 
wierające nacięcia pokryte wątkiem jedwabnym, należy 
oclić przy przywozie do obszarów Polski, zostających 
pod е. i К. Zarządem wojskowym — jako tkaniny jedwa- 
bne poz. tar. 1. 90 a ро 2.000 K za 100 kg. (R. M. J. z 27/2 
1917. 1. 8.999). 


Obrót towarowy na c. i k. zajętym obszarze Polski 
uregulowało rozporządzenie Wojskowego Jeneral-Gu- 
bernatorstwa z dnia 25. stycznia 1917. r., dz. rozp. l. 16. 
Wedle tego rozporządzenia zależny jest obrót wymienio- 
nych w dołączonej tabeli towarów w c. i k. zajętym ob- 
szarze od otrzymania „poświadczeń przewozowych“, 
które potrzebne są do przewozu tych towarów z jednego 
obwodu do drugiego. Do przewozu towarów koleją w o- 
znaczonych relacyach (zob. „Wiadomości* Nr. 29/80), 
potrzebna jest ponadto karta przyjęcia zgłoszeń. — Po- 
świadczenia przewozowe wymagane są także do prze- 
wozu z jednego obwodu do drugiego zajętych surowców, 
oraz gotowych i półfabrykatów i w tych wypadkach, 
w których wojskowe Jenerał-Gubernatorstwo posiada- 
czowi udzieliło „kwitem zwalniającym* (Freigabeschein) 
prawa rozpórządzania zajętymi towarami. W takim ra- 
zie wystawia poświadczenie przewozowe tylko wojskowa 
Jenerał-Gubernatorstwo. 
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— „WIADOMOSGI“ Nr. 34-35 


Umrechnungskurs für Rubel. Der Umrechnungskurs für 
100 Rubel in Papier-, Silber- und Scheidemünzen wurde 
auf 335 Kronen festgesetzt. (MGG vom 9. März 1917, 
J. Nr. 5261/17). 


Finanzierung der Warengeschäfte durch polnische 
Banken im k. u. k. Okkupationsgebiete in Polen. Die nach 
der Monarchie einzuführenden Waren werden durch die 
Ankäufer aus der Monarchie oder durch die heimischen 
Händler angekauft. Die Ankäufer werden bei den pol- 
nischen Banken akkreditiert, welche an sie den Faktu- 
renbetrag gegen Vorlage des Frachtbriefduplikates aus- 
zahlen. Die Verrechnung mit der Bank in der Monarchie 
erfolgte von der Erlassung des Verbotes der Ausfuhr 
von Banknoten in der Weise, dass die polnische Bank 
die Bank in der Monarchie mit dem in Rubeln ausge- 
zahlten Betrag zum Tageskurse in Kronen unter Zu- 
rechnung der Provision belastete. Seit der Erlassung des 
obigen Verbotes wird der akkreditierte. Betrag samt Pro- 
vision und Zinsen, von dem Zeitpunkte der Auszahlung 
des Betrages an den Akkreditierten bis zum Einlangen 
des Betrages an die polnische Bank gerechnet, bar be- 
glichen. Bei der Einfuhr von Waren aus der Monarchie 
werden die Waren an die polnischć Bank adressiert, 
welche sie gegen Bezahlung an den eigentlichen Be- 
steller übergibt. Die Bank rechnet auch in diesem Falle 
eine Provision. (Auskunftstelle Radom). 


Einfuhr von entbehrlichen Gegenständen nach dem 
k. u. K. Okkupationsgebiete in Polen. Gemäss $ 7 der 
Verordnung vom 9. Jänner 1917, VBl. Nr. 5 ist die 
Einfuhr jener entbehrlichen Gegenstände aus den Län- 
dern ausserhalb der Öösterr.-ung. Monarchie und der von 
den k..u. k. Truppen besetzten Gebiete nach dem К. u. k: 
Okkupationsgebiete in Polen, welche nach der Monar- 
chie einfuhrverboten sind (vgl. Ministerialverordnung 
vom 19. Dezember 1916, RGBI. Nr. 418), verboten. 
Diese Verordnung bezieht sich u. A. auch auf die Ein- 
fuhr von Edelsteinen, Perlen, sowie auch anderer 
Schmuckgegenstände, auch wenn dieselben am Leibe ge- 
tragen sind. Trotz Verbot eingeführten Gegenstände 
werden konfisziert. 

Das Verzeichnis dieser einfuhrverbotenen, entbehrli- 
chen Gegenstände wird in dem nichtamtlichen Teile der 
nächsten Nummer des Verordnungsblattes der k. u. k. 
Militär-Verwaltung in Polen abgedruckt. — (MGG, ZE. 
Nr. 109.048/17 vom 3. März 1917). 


Wirtschaftliche Studien aus dem Kreise Włoszczowa. 
Der Kreis Wioszezowa hat einen Flächeinhalt von ca. 
1340 Quadratkilometer und eine Bevölkerungszahl von 
ca. 96.140 Einwohner, gegenüber ca. 99.000 im Jahre 
1912. Es entfallen somit auf ein Quadratkilometer etwa 
71 Einwohner. Die Bevölkerungsdichte bleibt also in 
diesem Kreise gegenüber dem für das ganze Königreich 
geltenden Durchschnitte um ca. 30% zurück. Dies ist 
auf den ausschliesslich land- und forstwirtschaftlichen 
Charakter des Kreises und den Mangel an grösseren 
Städten zurückzuführen. Von solchen sind zu erwähnen: 

Włoszczowa mit über 5000 Einwohnern, Szczekociny 
mit etwa 4500 Einwohnern und Chlewice mit über 2000 
Einwohnern. Vor dem Kriege waren von der Bevölke- 
rung ca. 89%, Christen und 10.9% Juden, wobei in 
Städten und Märkten die Zahl der Juden mehr als die 
Hälfte der Bevölkerung ausmachte. 

Von der Gesamtfläche des Kreises entfallen etwa 
40.5% auf Ackerboden, 18.5% auf Wiese und Weide, 
0.1°% auf Gärten, 31.3%, auf Wald, 9.6°/ auf Oedland 
und Sonstiges. Wenn man diese Angaben mit den Durch- 
schnittszahlen für das ganze Königreich Polen vergleicht, 
findet man, dass Włoszczowa nahezu noch einmal soviel 
Waldbestand besitzt, als dem Durchschnitte entsprechen 


Obliczenie kursu rubla. Obliczenie kursu za 100 rubli 
w monecie papierowej, srebrnej i zdawkowej, ustalono 
na 335 K. (W. Jen. Gub. z 9. marca 1917. r. J. N. 5261/17). 


Finansowanie interesów towarowych przez polskie 
banki w с. i k. zajętym obszarze Polski. Towary przywo- 
żone do Monarchii kupują nabywcy z Monarchii lub też 
swojscy kupcy. Kupcy otrzymują kredyt w polskich ban- 
kach, które wypłacają im kwotę fakturą, po przedłoże- 
niu duplikatu listu frachtowego. Obrachunek z bankiem 
w Monarchii odbywał się przed wydaniem zakazu wywozu 
not bankowych w ten sposób, że bank polski obciążał 
bank Monarchii kwotą wypłaconą w rublach po kursie 
dziennym w koronach z doliczeniem prowizyi. Od chwili 
wydania owego zakazu wyrównuje się akredytowaną 
sumę wraz z prowizyą i odsetkami w gotówce za czas 
od dnia wypłaty tej sumy akredytowanemu, aż do jej 
nadejścia do banku polskiego. W razie przywozu towa- 
rów z Monarchii, adresuje się je do polskiego banku, 
który oddaje te towary za zapłatą temu, który je wia- 
ściwie zamówił. I w tym wypadku policza bank prowizye. 


Przywóz zbytecznych przedmiotów do ć. i k. obszarów 
zajętych Polski. Według $ 7 rozporządzenia z dnia 9. 
stycznia 1917. r., dz. rozp. Nr. 5 jest zabronionym przy- 
wóz tych zbędnych przedmiotów z krajów poza grani- 
cami austro-węgierskiej Monarchii jakoteż z poza obsza- 
rów zajętych przez с. i К. wojska do c. i К. obszarów 
okupowanych Polski, których przywóz do Monarchii 
(por. rozp. min. z dn. 19. grudnia 1916., dz. u. p. Nr: 418) 
został zakazany. To rozporządzenie odnosi się między 
innemi także do przywozu drogich kamieni, pereł i in- 
nych biżuteryi, także w tym wypadku, gdy się je nosi 
na sobie. Przedmioty takie przywożone wbrew zakazowi 
ulegają konfiskacie. 

Wyszczególnienie tych zbędnych przedmiotów, które 
podpadają pod zakaz przywozu ukaże się w części nie- 
urzędowej następnego numeru dziennika rozporządzeń 
c. i k. Zarządu wojskowego Polski. (W. J. G. ZE. Nr: 
109048/17. z dn. 3. marca 1917. r.). 


РЕ 


Studya gospodarcze z obodu włoszczowskiego. Po- 
wierzchnia obwodu włoszczowskiego wynosi około 1.340 
kilometrów kwadratowych, a zaludnienie 96.140 mie- 
szkańców, wobec około 99.000 w roku 1912. Na km? 
wypada zatem około 71 mieszkańców. Gęstość za- 
ludnienia w tymże obwodzie jest zatem około 30% 
mniejsza, niż przeciętna gęstość zaludnienia całego 
Królestwa. Przyczyną tego jest wyłącznie rolniczy i go- 
spodarczo-leśny charakter obwodu i brak większych 
miast. Z tych należy wymienić: 

Włoszczowę z około 5.000 mieszkańców, Szczekociny 
z około 4.500 mieszkańców i Chlewice z przeszło 2.000 
mieszkańców. Przed wojną przypadało na ludność: 
chrześcian 89%, żydów 10.9%, przyczem ludność żydo- 
wska w miastach i miasteczkach przenosiła połowę lu- 
dności. 

Z całego obszaru obwodu przypada na rolę 40.59%, 
na łąki i pastwiska 18.5%, na ogrody 0.1%, na lasy 
31.8%, na pustkowia i resztę 9.6%. Jeżeli się porówna 
powyższe dane z liczbami przeciętnemi w calem Króle- 
stwie Polskiem, spostrzeże się, iż Włoszczowa posiada 
niemal dwa razy tyle terenu leśnego, niżby odpowiadało 
przecięciu, podczas gdy udział w terenie rolnym jest 
mniejszy o t/a przeciętnej ilości. Z ziemi ornej przypada 
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Die besten und billig- NA lan wej i najtańsze 
sten Glasflaschen in | flaszki biało-matowe, 
Halbweiss, Hellgriin | jasno-zielone i ciem- 
u. Olivgriin für Wein, | no-zielone na wino, 
| Bier, Spirituosen, Mi- | piwo, spiritualia, wo- 
| neralwasser u. s. w. | dy mineralne itp. do- 
liefern die Glasfabriken | starczają fabryki szkła 


i FISCHMANN SÖHNE 


е Ges. m. b, TEPLITZ- SCHÖNAU Stow. z ogr. рог. 


e Vertreter für Königreich Polen: S. L. Abramson In Dąbrowa. 
8 Zastępca na уно Polskie:$.L. Аз? er, 


Grössere Schlosserei mit elektrischem Betrieb, übernimmt alle 
Bauschloesserarbeiten, und überhaupt alle und jede Schlosser- 
arbeit nach Mass und Zeichnung auch auswärts, wie eiserne 
Fenster und Türen, Stiegen, Schachtdeckeln, erzeugt Ge- 
riistklammern, sowie alle Gattungen Zimmeröfen, Blech, Cha- 
mott, Meidingen und Dauerbrandöfen, transpertable Blech- 
herde, festgemauerte und verkachelte Küchenherde, Rauch- 
röhren, Knie, Ofenschirme, Kohlenkübel, Kohlenschaufeln, 
etc. etc. Besitze ein grosses reichsortiertes Lager von allen Bau- 
werkzeugen, sowie rampen, Schaufeln, Schiebtruhen, Hacken 
etc. etc. führe jede Arbeit an Ort und Stelle complett montier 
aus, Zuschriften und Anfragen an die Firma 


Anton Machaczek, Wien 
8 XIV. Rauchfangkehrergasse 28. 


GESEGAESZEBIKOOEENHESEEJOGHZ 


poeci ROLNICZY KRAKÓW-LWÓW 


poleca poniżej obecnych cen fabrycznych póki dawniejszy zapas starczy 


PŁUGI oryginalne $ącka, Ventzkiego i czeskie BRONY wszelkiego 
rodzaju, SIEWNIKI szerokorzutne, rzędowe i kombinowane, KOSIARKI 


i ZNIWIARKI systemu Mac. Cormicka, CZĘŚCI do maszyn żniwnych 
amerykańskich, szwedzkich i czeskich. 


Uwaga: Ze względu na grożący zupełny brak maszyn i narzędzi rolniczych, doradzamy jak 
najrychlej zaopatrzyć się w potrzebne maszyny lub narzędzia. 
| 331 _ z З 


RUDOLF BÄCHER 


ROUDNICE х rasą |RAUDNITZ А. кве 


CZECHY. BÖHMEN. 


Grösste Pflugfabrik 
Oesterreich-Ungarns. 


Największa fabryka 
pługów w Austro-Węgrzech. 


Pilüge, Kultivato- 


Pługi, kultywatory, > 
2) ren, Eggen, sowie 


brony, jakoteż 
wszelkie narzędzia 
do obrabiania ziemi. 


sämtliche Boden- 
bearbeitungsgeräte. 


Niedościgniona konstrukcya, Unerreichte Konstruktion, 
pierwszorzędny materyał. erstklassiges Material. 
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würde, während der Anteil an Ackerboden um ein Vier- 
tel der Durchschnittszahl kleiner ist. Vom Ackerboden 
entfallen für die Zeit der letzten Ernte etwa 9%), auf 
Weizen, 350/, auf Korn, 8°/„ auf Gerste, 10%/, auf Hafer, 
220/, auf Kartoffel und 0.4°/ auf Zuckerrübe, während 
etwa 17.6°%, mit Rücksicht auf die Kriegsverhältnisse 
und aus anderen Gründen unbebaut blieben. 

Von Interesse ist, dass die Hektarertrige aller ge- 
nannten Fruchtarten in keinem Falle unter die Friedens- 
zahl gesunken sind, in vielen Fällen, wie besonders bei 
Weizen, Gerste, Hafer und Kartoffeln sogar die Frie- 
denszahl übersteigen. Der Gesamtwert der Ernte beläufi 
sich auf ca. 22,800.000 K. — Unter Zugrundelegung der 
letzten Friedenspreise und des damaligen Rubelkurses 
würde sich der Wert auf 14,800.000 K belaufen, woraus 
sich ein Mehrerlös von etwa K 8,000.000 ergibt. 

Dem ganzen Charakter des Kreises entsprechend ist 
die Industrie vorwiegend eine landwirtschaftliche. Im 
Kreise befinden sich etwa 65 Getreidemühlen, wovon 62 
Wassermühlen sind. Von letzteren sind 26 ganz kleine 
Mühlen mit einer Wasserkraft bis zu 10 P. S., 22 Mühlen 
haben eine Wasserkraft von 10—20 Р. S., 10 Mühlen von 
20—40 P. S., 2 Mühlen von 40--50 und je eine Mühle 
von 50 und 120 P. S. Je 2 Mühlen werden mit explosi- 
onsmotoren von 16 bezw. 30 P. S. angetrieben; eine 
Mühle besitzt als Betriebskraft eine Dampfmaschine von 
75 P. S. Die Wassermühlen befinden sich hauptsächlich 
an den beiden Flüssen Nida und Pilica, bezw. an deren 
Nebenflüssen. Die Einriehtung ist in der Regel sehr ein- 
fach; Walzenstühle sind nur bei den grösseren Mühlen 
in Verwendung. Von den Getreidemühlen sind alle be- 
triebsfähig. 

An Sägewerken befinden sich im Kreise Włoszczowa 
4 mit Wasserbetrieb, hievon 3 mit einer Betriebskraft 
von je ca. 35 P. 8., 1 mit einer Betriebskraft von 10 
P. S., weiters 5 Dampfsägen, hievon 2 mit einer Betriebs- 
kraft von je 75 P. S., 1 mit einer Betriebskraft von 36 
P. S., während 2 kleinere Sägen mit 15 pferdigen Dampf- 
maschinen betrieben werden. Sämtliche Sägen sind be- 
triebsfähig, arbeiten aber mangels Bautätigkeit stark 
eingeschränkt. 

In der Stadt Włoszczowa selbst befinden sich 13 
kleine Gerbereien mit einer Jahresproduktion von ea. 
400 q. — im Frieden, gegen ca. 75 q im Kriege. 

An Branntweinbrennereien zählt der Kreis Włoszczowa 
6 Betriebe, von welchen 3 eine Friedensproduktion von 
je ca. 2—-3000 Hektoliter bei einer Betriebskraft von je 
15—16 P. S. haben. Die übrigen Brennereien sind kleine 
Betriebe mit einer Jahresproduktion von ca. 1200 He- 
ktoliter. Sämtliche Brennereien sind ausser Betrieb. 

Zwei kleine Metsiedereien, die im Frieden zusammen 
ca. 400 Hektoliter Met erzeugt haben, produzieren jetzt 
kaum ein Zehntel dieses Quantums. Dies ist auf den 
Mangel an Honig zurückzuführen. 

Zwei Oelpressen (Handbetrieb), die im Frieden etwa 
280 д. — zusammen pro Jahr produziert haben. sind 
gesperrt. 

Stärkefabriken werden im Kreise 4 gezählt. Hievon 
haben 2 Fabriken eine Dampfkraft von je 75 P. S. Eine 
wird von einer 20 pferdigen Wasserkraft betrieben. Die 
Produktion dieser Fabriken betrug im Frieden 140 Wag- 
gons Kartoffelstärke, während die Produktion im Kriege 
die Hälfte dieser Zahl erreicht. 

Schliesslich sei noch eine kleine Papierfabrik mit ei- 
ner Produktion von 6 Waggons per Jahr. weiters eine 
Brauerei mit einem Anstoss von ca. 500 Hektoliter und 
schliesslich eine kleine Seifensiederei mit einer Jahres- 
erzeugung von 200 q. — erwähnt. Die letztgenannten 3 
Betriebe liegen dermalen still. 

Der Kreis Włoszczowa kommt als Handelsplatz für die Ein- 
fuhr weniger in Frage, da er in Friedenszeiten seinen Bedarf 


za czas ostatnich żniw okołe 9% na pszenicę, 35% na 
żyto, 8% na jęczmień, 10% na owies, 22% na kartofle 
i 0.4% na buraki cukrowe, podczas gdy około 17.6% ze 
względu na stosunki wojenne i z innych powodów po- 
zostało nieuprawionych. Jest rzeczą ciekawą, że wydaj- 
ność hektara przypadająca z wszystkich wyżej wspo- 
mnianych rodzajów uprawy, w żadnym wypadku nie 
spadła poniżej cyfry pokojowej, a w wielu wypadkach 
cyfry pokojowe przewyższa, jak w szczególności przy 
pszenicy, jęczmieniu, owsie i ziemniakach. Łączna war- 
tość żniwa wynosi około: 22.800.000 koron. Biorąc za 
podstawę ostatnie ceny pokojowe i ówczesny kurs rubla, 
przyjąćby trzeba ówczesną wartość na 14.800.000 kor., 
zaczem okazuje się nadwyżka wartości w kwocie około 
8.000.000 koron. 

Odpowiednio do ogólnego charakteru obwodu jest jego 
przemysł przeważnie rolniczym. W obwodzie znajduje 
się około 65 młynów zbożowych, z czego 62 jest wo- 
dnych. Z ostatnich jest 26 całkiem małych młynów z siłą 
wodną do 10 HP., 22 młynów posiada siłę wodną od 10 
do 20 HP., 10 młynów od 20—40 HP., 2 młyny od 40 
do 50 HP., po jednym młynie od 50—120 HP. Dwa młyny 
pędzone są motorami explozywnymi o 16 wzgl. 30 HP., 
jeden młyn ma jako siłę popędową maszynę parową 
o sile 75 HP. Młyny wodne znajdują się głównie nad obu 
rzekami, Nidą i Pilicą, względnie ich dopływami. Urzą- 
dzenie ich jest z reguły bardzo proste, wałcownie uży- 
wane są tylko w większych młynach. Z młynów zbożo- 
wych nadają się wszystkie do ruchu. 

W obwodzie włoszczowskim znajdują się 4 tartaki, 
pędzone siłą wodną, z tych 3 z siłą popędową około 
35 HP., 1 z siłą popędową 10 HP., dalej 5 tartaków pa- 
rowych, z tych 2 z siłą popędową po 75 НР., 1 z siłą 
popędową 36 HP., podczas gdy dwa mniejsze tartaki. 
pędzone są parowemi maszynami o sile 15 HP. Wszy- 
stkie tartaki nadają się do ruchu, praca w nich jest 
jednakże dla braku ruchu budowlanego bardzo ograni- 
czona. 

W samem mieście Włoszezowej znajduje się 13 małych 
garbarń, produkujących w czasach pokojowych około 
400 q rocznie, wobec około 75 q w czasie wojny. 

Obwód włoszczowski ma 6 przedsiębiorstw gorzelnia- 
nych, z których trzy w czasie pokoju produkują po 
około 2—3.000 hektolitrów przy sile popędu 15—16 HP. 
Reszta gorzelń, to małe przedsiębiorstwa o rocznej pro- 
dukcyi około 1.200 hektolitrów. We wszystkich gorzel- 
niach jest ruch zastanowieny 4 

Dwie małe miodosytnie, które w czasie pokojowym 
łącznie wytwarzają około 400 hektolitrów miodu, pro- 
dukują obecnie zaledwo dziesiątą część tej ilości. Przy- 
czyną tego jest brak miodu. 

Dwie olejarnie (ręczne), które w czasie pokojowym 
łącznie produkowały około 280 q, są zamknięte. 

W obwodzie istnieją cztery fabryki krochmalu. Z tych 
mają 2 fabryki siłę parową, każda po 75 HP. Jedną pę- 
dzi siła wodna 20 HP. Produkcya tych fabryk wynosiła 
w czasie pokojowym 140 wagonów krochmalu ziemnia- 
czanego, podczas gdy produkcya podczas wojny jest 
o połowę mniejsza. 

Wreszcie należy wymienić małą fabrykę papieru z pro- 
dukcyą roczną 6 wagonów, dalej browar z wywarem 
około 500 hektolitrów, wreszcie fabrykę mydła z roczną 
produkcyą 200 q. Wspomniane 3 przedsiębiorstwa obe- 
cnie nie funkcyonują. 

Obwód włoszczowski jako miejsce handlowe dla im- 
portu mniej wchodzi w rachubę, gdyż w czasie pokojo- 
wym pokrywał on swoje zapotrzebowanie głównie z 0- 
kolicy. Dla wywozu z obwodu w pierwszym rzędzie 
wchodzi w rachubę handel produktami rolnymi 
i drzewem. 
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STANDARD“ 


e Gesellschaft m. b. H. für technische Artikel 
Pick Е Winterstein, Kuschnitzky Er Grünhut 


WIEN - PRAG - BUDAPEST- FIUME 


пишиши : 


Grosshandölungshaus für 
technische Beiriebserforóernisse 


liefert 


cznych zapotrzebowań fabrycznych 
| dostarcza 

Techniczne towary gumowe, wyroby 
asbestowe, armatury, części składowe 
do transmisyj wszelkiego rodzaju, pasy 
i rzemienie, lewary, artykuły specyalne 
dla browarów i winiarń. Farby przeciw 
rözewieniu i t. д. w przedniej jakości 

i przystępnych cenach. 


Technische Summiwaren, Fisbestfabri- 
kate, Armaturen, Transmissions - Be- 
standteile, alle Arten von Treibriemen 
und Transportqurten, Hebezeuge, Spe- 
zialartikel für Brauereien und Wein- 
kellereien, Rostschutzfarben u.s . ш. in 
gediegenen Qualitäten zu vorteilhaften 
Preisen. 


+- Offerte auf Verlangen. =- We Oferty na żądanie. -- 
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Wielki Dom handlowy діа techni- 
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334 Für eine Bau begriffene 


Heil- und Erziehungsanstalt, 


bestehend aus zwei, zwischen Sandomierz und dem 
Kreuzgebirge gelegenen Landhäusern, werden 
Käufer gesucht. — Aufschlüsse erteilt: 


„Kamieniec-Dwór" bei Iwaniska, Kreis Opatów. 


EMANUEL WURZEL 


Bijouterie-Fabriken; 
Rauch- und Schreibwaren Requisiten, 


Do sprzedania'na wsi niedokończony 


Zakład leczniczo - wychowawczy 


między Sandomierzem, a górami Św. Krzyskiemi. 
Ferma, dwie wille. — Wiadomości udziela: 


„Kamieniec-Dwór", poczta Iwaniska, obwód Opatowski. 


8 Generalvertretung 
von elektrischen Taschenlampen der Firma 
Bruno Fritsch in Reichenberg. 
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hauptsächlich im Kleinen gedeckt hat. Für die Ausfuhr 
aus dem Kreise kommt in erster Linie der Handel mit 
Bodenprodukten und Holz in Frage. 

Der Kreis Włoszczowa wird von der Bahnlinie Czesto- 
chau - Kielce durchquert. Eine Förderbahn mit Pferde- 
betrieb verbindet Szczekociny mit Sędziszów, einer Sta- 
tion der Bahnstrecke Granica - Kielce. Der Zustand der 
Strassen und Wege hat sich dank der Tätigkeit unserer 
Arbeiterabteilungen bedeutend gebessert. (Auskunftstelle 
Krakau). 


Wirtschaftliche Mitteilungen aus dem kaiserl. 
deutschen Okkupationsgebiete in Polen. 


Das Verordnungsblatt für das Generalgouvernement 
Warschau. Nr. 64 vom 24. Februar 1917 umfasst: 

Nr. 266. Münz-Verordnung. Nr. 267. Verordnung, betr. 
Reiseverkehr zwischen dem Generalgouvernement War- 
schau und dem österr.-ungar. Verwaltungsgebiet in Po- 
len. Nr. 268. Ausführungsverordnung über die Anmel- 
dung des Vermögens italienischer Staatsangehöriger usw. 
Nr. 269. Bekanntmachung, betr. Familienpässe. 

Nr. 65 vom 25. Februar 1917 umfasst: 

Nr. 270. Bekanntmachung über die Verlängerung der 
Geltungsdauer der Verordnung vom 1. Oktober 1916 (V. 
Bl. Nr. 46 Ziffer 149) bis zum 80. April 1917. 

Nr. 66 vom 12. März 1917 umfasst: 

Nr. 271. Verordnung über die Besteuerung der Ziga- 
rettenhüllen. Nr. 272. Verordnung über die Nachbesteue- 
rung der Zigarettenhüllen. Nr. 273. Verordnung über 
Privatmarketendereien. Nr. 274. Polizeiverordnung, be- 
treffend Ausfuhr von Hunden nach Deutschland. Nr. 
275. Polizeiverordnung, betreffend den Handel und Ver- 
kehr mit Zucker und Zuckerfabrikaten. Nr. 276. Bekannt- 
machung, betreffend die Rechtstellung der österreichisch- 
ungarischen Staatsangehörigen und der Angehörigen 
des ósterreichisch-ungarischen Okkupationsgebietes vor 
den Gerichten des Generalgouvernements Warschau. 
Nr. 277. Bekanntmachung über Zulassung von, Paketen 
an polnische Kriegsgefangene in deutschen Gefhngenen- 
lagern. f 


Neue Scheidemünzen. In nächster Zeit gelangen neue 
aus Eisen oder Aluminium geprägte Scheidemünzen in 
Verkehr. Als Münzeinheit dient polnische Mark — 100 
Pfennige. Neue Scheidemünzen müssen im Privatverkehr 
nur bis zum Betrage von 5 Mark angenommen werden. 
Der Gesamtbetrag der neuen Scheidemünzen darf den 
Betrag von 20 Millionen Mark nicht übersteigen. 


Errichtung einer Messe in Breslau. Um den wirtschaft- 
lichen Anschluss von Polen an Deutschland zu fördern, 
wird in Breslau die Errichtung einer Messe geplant, die 
zweimal im Jahre stattfinden soll. 


Rechtsstellung der österreichisch-ungarischen Staats- 
angehörigen vor den Gerichten des Generalgouvernements 
Warschau. Vor den Gerichten dieses Gouvernements wer- 
den die österreichisch-ungarischen Staatsangehörigen 
den deutschen Reichsangehörigen und die Angehörigen 
der in österreichisch-ungarischer Verwaltung befindli- 
chen russischen Gebieten den Angehörigen des General- 
gouvernements Warschau gleichgestellt. 


Die Bialystoker Lederindustrie. Über die Bialystoker 
Lederindustrie bringt die „Bialystoker Zeitung“ folgen- 
de Ausführungen: | 

Neben der Tuchindustrie ist es die Lederindustrie, 
die Bialystok als Industriestadt ein besonderes Gepräge 
gegeben hat. Vor 40 Jahren war es Koppel Salken, der 


Obwód wioszezowski przecina linia kolejowa Często- 
chowa—Kielce. Konna kolejka łączy Szczekociny z Sę- 
dziszowem, stacyą linii kolejowej Granica —Kielce. Stan 
dróg i gościńców poprawił się znacznie dzięki pracy na- 
szych oddziałów robotniczych. 

(Urząd wywiadowczy w Krakowie). 


Wiadomości gospodarcze z niemieckich 
obszarów zajętych Polski. 


Dziennik rozporządzeń dla Jeneral-Gubernatorstwa 
Warszawskiego. Nr. 64. z dn. 24. lutego 1917. zawiera: 

Nr. 266. Rozporządzenie dotyczące monety. Nr. 267. 
Rozporządzenie dotyczące ruchu osobowego pomiędzy 
Jenerał-Gubernatorstwem Warszawskiem, a obszarem 
administracyi austro-węgierskiej w Polsce. Nr. 268. Prze- 
pisy wykonawcze dotyczące zgłaszania majątku włoskich 
poddanych. Nr. 269. Obwieszczenie dotyczące powszech- 
nego przymusu paszportowego (paszporty familijne). 

Nr. 65. z dn. 25. lutego 1917. zawiera: 

Nr. 270. Obwieszczenie o przedłużeniu mocy rożpo- 
rządzenia z dnia 1. października 1916. r. (Dz. rozp. Nr. 
46 rozp. Nr 149) do 30. kwietnia 1917. r. 

Nr. 66. z dn. 12. marca 1917. zawiera: 

Nr. 271. Rozporządzenie dotyczące opodatkowania 
obwolutów do papierosów. Nr. 272. Rozporządzenie do- 
tyczące podatku dodatkowego na obwoluty do papie- 
rosów. Nr. 273. Rozporządzenie dotyczące markietań- 
stwa prywatnego. Nr. 274. Rozporządzenie dotyczące 
wywozu psów do Niemiec. Nr. 275. Rozporządzenie po- 
licyjne dotyczące handlu i obrotu cukrem oraz przetwo- 
rami cukrowymi. Nr. 276. Obwieszczenie w przedmiocie 
stanowiska prawnego poddanych austro-wegierskich 
i osób przynależnych do obszarów okupacyi austro- wę- 
gierskiej przed sądami w Jenerał-Gubernatorstwie War- 
szawskiem. Nr. 277. Obwieszczenie dotyczące pozwolenia 
na wysyłanie paczek do polskich jeńców wojennych 
w niemieckich obozach dla jeńców. 


E Nowa moneta zdawkowa. W najbliższym czasie 
wejdzie w obieg nowa moneta zdawkowa, bita z że- 
laza lub aluminium. Jako jednostkę monetarną usta- 
nowiono polską markę — 100 fenigom. Nową monete 
zdawkową musi się w ruchu prywatnym przyjmować 
tylko do kwoty 5 marek. Suma ogólna nowej monety 
zdawkowej nie powinna przekraczać 20 milionów marek. 


Urządzenie jarmarku we Wrocławiu. W celu poparcia 
łączności gospodarczej między Polską a Niemcami za- 
mierzone jest urządzenie jarmarku we Wrocławiu, który 
odbyć się ma dwa razy do roku. 


Położenie prawne poddanych austryacko-węgierskich 
przed sądami Jeneralnego Gubernatorstwa warszawskie- 
go. Przed sądami tej gubernii są austryacko-węgierscy 
poddani równouprawnieni z poddanymi państwa nie- 
mieckiego, zaś poddani rosyjskich obszarów, pozostają- 
cych pod zarządem austryacko-węgierskim, są równo- 
uprawnieni z poddanymi Jeneralnego Gubernatorstwa 
warszawskiego. 


Przemysł skórny w Białymstoku. О przemyśle skór- 
nym w Białymstoku donosi „Gazeta Białostocka“: Obok 
przemysłu sukienniczego przemysł skórny nadał Białe- 
mustokowi jako miastu przemysłowemu wybitną cechę. 
Przed 40 laty niejaki Koppel Salken urządził pierwszą 
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-- Z pierwszorzędnych szwedzkich włókien papierowych, w każdej ilości dostarcza -- 


Generalna Reprezentacja Węgierskich Zakładów Tekstylnych, 


Towarzystwo Akcyjne 
Kraków, ul. Dietlowska 97. 


Zastępcy poszukiwani. 335 Zastępcy poszukiwani 


GOLIŁŚCHAWER PORTLANO-GŁUENTFARNK | Goleszowska fabryka cementu Portlandzkiego 


Kalkgewerkschaft: Erzeugung von Іа Baukalk. Gwarectwo wapienne: wyrób wapna 


budowlanego pierwszej jakości. 
GOLLESCHAU (österr. Schlesien). GOLESZÓW (Śląsk austr.). g 


Firmeneinsicht. Wgląd do spisu firm. 
Oesterreichische und ungarische Firmen können bei Firmy austryackie i węgierskie mogą uzyskać dostęp 
der К. u. k. Warenverkehrszentrale in die Liste der im do znajdującego się w с. i К. Zarządzie obrotu towaro- 
к. u. К. Okkupationsgebiete Polens befindlichen Firmen wego spisu firm istniejących w c. i К. obszarach zajętych 
Einsicht nehmen. Królestwa Polskiego. 


Gemeinsame Filiale Filia wspólna 


der Kais. Kön. privilegirtenzę r= Сез. Król. Uprzyw. 


O©sterreichischen LLanderb ank Ac kółka Landerbanku 
und . Ungarischen Escompte-|i Węgierskiego Banku Eskonto- 
u. Wecsler-Bank für Polen | wego ı Wymiennego dla Polski 


Dabrowa (Polen) Dabrowa (Polska) 


Telegramm Adresse: Adres telegraficzny: 


Länderbank, Dąbrowa Polen | Landerbank, Dąbrowa Polen 
Bank- und Warenabteilung| Oddział bankowy i towarowy 


Waren Einfuhr Waren Ausfuhr | Przywóz towarów Wywóz towarów 
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die erste Gerberei und Walkerei einrichtete. Er verarbei- 
tete zuerst in kleinem Umfange Kalbleder, fiihrte dann 
aber die Fabrikation von Rossleder nach dem sogenann- 
ten Hamburger System ein, wodurch er den Grund zum 
Aufbliihen der Białystoker Lederindustrie legte. Die 
nachsten Betriebe entstanden in Krynki. Die bedeu- 
tendste Gerberei war hier die von Knyschinski, die in 
den neunziger Jahren entstand. In jedem Jahr wurden 
in Białystok und Umgebung neue Betriebe eröffnet. Die 
nassen Gerbereien sind in den kleineren Städten der Um- 
gebung eingerichtet worden, während die Zurichtereien 
von allen grösseren Ledertabrikanten sich in der Stadt 
befanden. Nasse Gerbereien gibt es in Krynki, Jasi- 
nowka, Sokolki, Roshany, Świelocz, Knyschyn, Wasil- 
Коз, Zabłudowo, Złotoria und anderen Orten. Man zählte 
1913 im früheren russischen Grodnoer Gouvernement 200 
Lederfabriken mit 6000 Arbeitern. In Bialystok selbst 
gab es 50 grössere und kleinere Betriebe, die vor dem 
Kriege 800 bis 1000 Arbeiter beschäftigt haben. Nicht 
immer besassen die hiesigen Lederfabriken auch eigene 
Gerbereien. Sie geben ihre Ware zum Gerben vielfach in 
Lohnarbeit. 

Die Bedeutung der Bialystoker Lederindustrie beruht 
darauf, dass hier die sogenannten „Rossschilder“ bear- 
beitet werden. „Schilde“ nennt man die hinteren Teile 
der Felle, die von festerer Beschaffenheit sind und sich 
nicht zur mechanischen Zurichtung, die in allen anderen 
Ländern üblich ist, eignen, sondern mit der Hand bear- 
beitet werden müssen. Durch diese Fabrikationsmethode 
ergibt sich ein besonders wasserdichtes Leder, das sich 
in Russland grosser Beliebtheit erfreut. So kommt es, 
dass die Rossschilde aus den Ländern der ganzen Welt 
bezogen werden. Sie kommen aus Amerika, zum sehr 
grossen Teile aus Argentinien, aus Chile, aus Frankreich, 
Belgien, England, Deutschland und Oesterreich, ja selbst 
aus China und Japan hierher. Wenn auf der Messe in 
Nischni Nowogrod die internationalen Händler die russi- 
schen Felle auskauften, trennten sie gleichzeitig die Häl- 
se von den Schilden. Die Schilde wurden wieder an die 
russische Lederindustrie und zum erheblichen Teil an 
die Bialystoker Fabrikanten verkauft, während nur die 
Hälse zur Bearbeitung auf mechanische Weise ausge- 
führt werden. 

Die zur Gerberei und Zurichtung notwendigen Mate- 
rialen befinden sich zum Teil an Ort und Stelle. Kalk 
wird hier gewonnen, die Gerberlohe liefern die grossen 
russischen Eichenwälder. Der Quebracho-Extrakt wird 
aus Argentinien bezogen, aber auch aus Hamburg. Zu- 
letzt waren Extrakt-Fabriken auch in Mühlgraben bei 
Riga, Schawlen und in Warschau entstanden. Die zum 
Verfertigen nötigen Öle stammen aus dem Kaukasus, 
die Trane wurden aus Norwegen bezogen, die Farbstoffe 
kamen aus Deutschland. 

Der Bialystoker Ledermarkt hatte eine ausserorden- 
tliche Bedeutung. Man schätzt den Jahresumsatz auf an- 
nährend 25 Millionen Rubel. Die Lage des Białystoker 
Ledermarktes interessierte die Börsen von Berlin, Ham- 
burg, Paris und London. 

Die Russen haben bei ihrem Rückzuge die Bialystoker 
Lederindustrie lahmgelegt. Die Rohmaterialien wurden 
mitgenommen und vielfach auch die Anlagen unbrauch- 
bar gemacht, so dass dieser ganze früher blühende Indu- 
striezweig jetzt daniederliegt. 


„Bestimmungen über den Privatpost- und Te- 
legraphenverkehr des österreichisch-ungarischen 
Okkupationsgebietes in Polen“ (II. Teil des Ver- 
kehres mit dem k. u. k. Okkupationsgebietes in 
Polen) sind bereits im Selbstverlage der k. u. K. 
Warenverkehrszentrale erschienen und dort zum 
preise 60 Heller zu beziehen. 


garbarnię i folownie. Wyrabiał zrazu w małych rozmia- 
rach skórę cielęcą, poczem zaprowadził fabrykacyę skó- 
ry końskiej wedle tak zwanego systemu hamburskiego 
i w ten sposób położył podwalinę do rozkwitu biało- 
stockiego przemysłu skórnego. Następne fabryki po- 
wstały w Krynkach. Najznaczniejsza tu garbarnia na- 
leżała do Knyszyńskiego, założona w latach dziewięć- 
dziesiątych. W każdym roku powstawały nowe fabryki 
w Białymstoku i okolicy. Mokre garbarnie urządzon» 
w mniejszych miastach okolicznych, podczas gdy wy- 
prawialnie wszystkich większych fabryk skór znajdo- 
wały się w mieście. Mokre garbarnie istnieją w Kryn- 
kach, Jasinówce, Sokolkach, Roshanach, Knyszynie, 
Wasylkowie, Zabłudowie, Złotoryi i innych miejscowo- 
ściach. W roku 1918 było w dawniejszej rosyjskiej gu- 
bernii grodzieńskiej 200 fabryk skór, zatrudniających 
6000 robotników. W samym Białymstoku istniało 50 
większych i mniejszych fabryk, które dawały pracę 800 
do 1000 robotnikom. Tutejsze fabryki skór nie zawsze 
posiadały własne garbarnie. Częstokroć oddają one 
swój towar do garbowania najemnikom. 

Znaczenie białostockiego przemysłu skórnego na tem 
polega, że obrabiają tu tak zwane „tyły końskie“ (,,Ros- 
schilde“). Tak zowią tylne części skór, mające większą 
teżyznę i nie nadające się do mechanicznej obróbki, uży- 
wanej we wszystkich innych krajach; muszą one być 
obrabiane ręką. Tym sposobem fabrykacyi zyskuje się 
szczególnie nieprzemakalną skórę, która bardzo jest ulu- 
biona w Rosyi. Stąd pochodzi, że tyły końskie sprowa- 
dza się z krajów całego Świata. Przychodzą one tu 
z Ameryki, po znacznej części z Argentyny, z Chile, 
Francyi, Belgii, Anglii, Niemiec i Austryi, ba nawet 
z Chin i Japonii.— Gdy kupcy międzynarodowi rozku- 
powywali w Niźnym Nowogrodzie rosyjskie skóry, od- 
dzielali równocześnie szyje od tyłów; tyły sprzedawano 
napowrót rosyjskim przemysłowcom, a w znacznej eze-ä 
ści białostockim fabrykantom, podczas gdy tylko szyje 
wywożono do obróbki drogą mechaniczną. 

Materyał potrzebny do garbowania i obrobienia znaj- 
duje się po części tu w miejscu. Wapno zyskuje się tu, 
dębnicy garbarskiej dostarczają rozległe rosyjskie lasy 
dębowe. Wyciąg kwebrachu sprowadza się z Argentyny, 
ale także z Hamburga. W ostatnich czasach powstały 
fabryki wyciągu także w Mühlgraben koło Rygi, Sza- 
wlach i Warszawie. Oleje potrzebne do wyrobu pocho- 
dzą z Kaukazu, trany sprowadzano z.Norwegii, a bar- 
wiki przychodziły z Niemiec. 

Białostocki targ skór miał nadzwyczajne znaczenie. 
Obrót roczny oceniają w przybliżeniu na 25 milionów 
rubli. Położenie białostockiego targu skórnego budziło 
zainteresowanie na giełdach w Berlinie, Hamburgu, Pa- 
ryżu i Londynie. 

‚ Moskale unieruchomili podczas swego odwrotu bia- 
łostocki przemysł skórny. Surowce zabrali, a zakłady 
częstokroć niszczyli tak, że cała ta dawniej kwitnąca 
gałąź przemysłu obecnie leży odłogiem. 


„Postanowienia dotyczące prywatnego obrotu 
pocztowego i telegraficznego w austro-węgier- 
skim obszarze zajętym Polski* (II. Część obrotu 
z c. i К. obszarem zajętym Polski) pojawiły się 
własnym nakładem c. i k. Zarządu obrotu towa- 
rowego i są tamże dò nabycia w cenie 60 halerzy 
za egzemplarz. 
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dostarcza: 


=) 

3 B Г] 

з Maszyny і narzędzia rolnicze 

= Nawozy sztuczne 

+ Nasiona rolnicze 


SYNDYKAT ROLNICZY W KRAKOWIE. 


E 


сто 


818 


Goldwaren- KS? > Fabrik 


э JULIUS SPITZER & Со. 


WIEN VI, ESZTERHAZYGASSE 25. 


TOWARZYSTWO AKCYJNE ` 


POLSKA CENTRALA HANDLOWA 


S w Radomiu, przy ul. Szerokiej Nr. 1 


rozpoczęło czynności w kierunku aprowizacyi obszaru 

Polski, okupowanego przez с.і К. wojska austryacko - wę- 

gierskie i dokonywa zakupów artykułów spożywczych 
i pierwszej potrzeby z pierwszej ręki. 


Towarzystwo posiada wyłączne prawo sprowadzania artykułów 
wymienionych dla rzeczonego obszaru z krajów neutralnych. 
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А ei ZS r. 1% 
Kautschuk-u.Hetalstempeltahrik\ Танау опг, 
aa führende welmarke MAAKA ŚWIATÓW: 
т | | WII (OMP w ir liefer n Dostarczamy 
um I, : Automatische Hosenknópie || Rutomatyczne guzikido spodni 
Дө, zum Durehstechen (do przekluwanla) 


„Tari“, „Lord“, „Cosmos“, tele: 
Guziki cynkowe 


i inne 300 
przybory dla armii jak: 


Guziki oficerskie. - Pat. 
guziki do płaszczy dla 
oficerów i szeregowców. 
Odznaki. - Wojsk. kupie, 
Wojskowe różyczki do 
czapek.- Wojskowe kap- 
sle legitymacy jne.- Kap- 
sle do namiotów.-Zatrza- 
ski do rękawiczek i de 


„Там“, „Lord“, „Gosmos“, „Otello“. 
Zinkhosenknöpfe 


und anderen 
Heeresbedarf vit: 


Offiziersknöpfe. - Pat. 
Manteldutchsteckknó- 
pfe für Offiziere und 
Mannschaft. - Brustab- 
zeichen. - Mil. Gürtel- 
schliessen. Militär Kap- 
penröschen. - Mil. Legi- 
timationskapseln.- Zelt- 
ösen.- Handschuh- und 
Annähdruckknöpfe.-Ha- przyszywania. - Karabln- 
ken u. Augen. Nadlerwa- kl i oczka.-Wyroby igiel- 


ren aller Art etc. nieze wszelkiego rodz. 
Verlangen Siabamustartas Angebot. Proszę żądać wzorow | can. 


Ge Wien, IV. Hauptstrasse 37 


=" und Atzgersdorf bei Wien. 


Stampiglien jeder Art aus Kautschuk und Metall. 


Petschafte, Kautschuktypen, Siegelmarken, Stem- 
pelfarben und -Polster, Heft- und Vervielfäl- 
tigungsapparate, Datumstempel. Signierstempel 
und Schablonen, Paginiermaschinen und Pressen 
für Militär, Ämter, Handel, Industrie и. Gewerbe. 


1. austro-weg. с. К. uprzyw. 


fabryka pieczęci kauczukowych i metalowych 
R. GARDTNER & Co. 


Wien, IV. Hauptstrasse 37 u. Atzgersdorf bei Wien. 


Pieczęcie każdego rodzaju z kauczuku i metali — Pieczątki, 
czcionki kauczukowe, nalepki, poduszki i farby do pie- 
czątek, aparaty do zeszycia i powielania, stampilie do sy- 
gnatur; szablony, numeratory i prasy dla с I k wojska, 
blur, handlu, przemysłu i rękodzieła 348 


Miederage: Wien I, Wipplingerstr. 17. Skład: Wieden |, Wipplingerst. 


Alle Gesuche um Ausfuhrbewilligungen und Zertifikate sind 
mit К 335 (Stempelmarken des MGG.) zu stempeln. 


Wszelkie podania o zezwolenie na wywóz i certyfikaty 
należy zaopatrzyć stemplami W. Jen. Gub. za К 3'35. 


Adresy: 


C. i k. Zarząd obrotu towarowego Kraków, ш. Długa 1, 
Telefon 3582. godziny urzędowe od godz. 9'/,—12:/. 
przedpoł., z wyjątkiem niedziel i świąt. 

C.ik. Urząd wywiadowczy Kraków, Rynek główny 19, 
Telefon Nr. 3538. 

C. i k. Urząd wywiadowczy Lublin, ul. Gubernatorska 3, 


Adressen: 


К. u. h. Warenverkehrszentrale Krakau, Długa, Tele- 
phon 8582. Empfangstunden 9:/:—12:/; vorm. aus- 
genommen Sonn- und Feiertage. 


K. u. k. Auskuftstelle Krakau, Hauptring 19, Telephon 
3538. 


K. u. k. Auskunftstelle Lublin, Gubernatorska 3, Tele- 


phon 85. 

K. u. k. Auskunftstelle Radom, Lubelska 73. Telephon 
durch Anruf. 

K. u. k. Auskunftstelle Lemberg, Akademicka 17. Tele- 
phon 442. 


Gemeinsame Expositur der k. u. k. Warenverkehrszen- . 


tralen Wien I. Stubenring 10 (Gebäude der Han- 
dels- und Gewerbekammer). Telephon Nr. 12526. 


Gemeinsame Expositur der К. u. К. Warenverkehrszen- 
tralen Budapest IV. Dorottya u. 9. Telephon Nr. 
1—62. 


DRUKARNIA 


Telefon 85. 


C. i k. Urząd wywiadowczy Lwów, ul. Akademicka 17. 


Telefon 442. 


C. ik. Urząd wywiadowczy Radom, ul. Lubelska 73. Te- 


lefon za zgłoszeniem. 


Wspólna expozytura c. i k. Zarządów obrotu towaro- 


wego Wiedeń 1. Stubenring 10 (Gmach Izby han- 
dlowej i przemysłowej). Nr. telefonu 12526. 


Wspólna expozytura е. i k. Zarządów obrotu towarv- 


wego Budapeszt IV. Dorottya u. 9. Nr. telefonu 
7—62. 


NARODOWA W KRAKOWIE. 


